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HU - GYARTO! UTASITASOK ES TAJEKOZTATO
Kszonjik, hogy a termékunket vlasztotta. On a COFRA egyéni védGeszkozt valasztotta.
k. hody hasznalat elof, letve birmiyen karbantartst Tevelenyzeg eloft lvassa o ezekcet az utasitsokat:
2 a termek azert viseli a C€ elet, mert megfelel  (EL) 2016/425 RENDELETE 2z egyeni vedoeszkozokrol es d 89/686/EGK
K;ng\%v,halallyon kivul helyezéséral, illetve
[

ve kielégiti a kovetelményeit az EN 166:20( Yeeu[op,ai harmonizalt szabvanyoknak,
- EVE tt megtervezve, ho%y az elorelathato hasznalati feltételek mellett megfeleld vedelmet biztositson a felhasznalo
szdmara. Az EVE minositéseét a kereten és a lencseken elhelyezett jelolése és a vonatkozo indexek jelolik. A minosités a
Blroton usokon elvégzett tesztek alapjan torténik. . . .

EGJEGYZES - Kérjuk, mindig gyozodjon meg arrdl, hogy a biztonsdgi szemiiveg ol illeszkedik. A bizzonsagi,szemuveg
nem védi teljes mértékben a szemekef. A termék nem minden veszély, illetve veszelyes folyadek ellen jelent védelmet.
biztonsagi szemiiveg nem torhetetlen és nem athatolhatatlan.

MODELL - A modell markaneve a ¢ y ntetye. o . o

\ROLAS: Tartsa a biztonsagi ,szemuve?e(, szaraz, szobahomersékletd helyen, napfgnytol védve. A szemiivegek tarolasat és
szallitasat az eredeti csomagolasban kell végezni, 5°C és 40°C kozotti homersékletnél, 80% alafti relativ paratartalom mellett.

AS - A lencseket sziikséges rendszeresen tisztitani. Ezt nem tdl erds fisztitoszerrel, szobahomerseklete

(20 + 5°C) kell végezni. A lencsék fertotlenitéséhez a utasitasait kovetve fertotlenito anyag adhato a tisztitosz
oldathoz. A paramentes bevonattal rendelkezo lencséket normalis korilmények kozott, puha anyaggal kell megtisztitani.
A szemiivegeknek megfelelo vedelmet kell biztositaniuk 6 honapot meghalado idotartamon keresztal, de akar n at.
1 ellenoriz onsagi sz gek allapotat, A megkarcolt lencseket ki kell cserélni vagy el kell dobni, Ha
a keret kemeény és torekeny, a biztonsagi szemii eqst kikell cserélni. A terméken jeldles talalhato, amely mind a lencséken,
mind a kereten feltuntetésre kerul - ez a termék minGsitéset, valamint a megfelels alkalmazasi teruletet mutatia. A
COFRA S.r.|, nem felel a nem megfeleld hasznalatbol, illetve a helytelen karbantartasbol adodo karokért, tovébba az EVE

me érzegert. ; . . ) B L
ALKATRESZEK ES KIEGESZITOK FELSZERELESE (amennyiben értelmezhetd) - Csak eredeti alkatrészeket hasznljon. A
lencsék cserejekor eloszor ellencrizze a l&elolesek kompatibilitasat, és meﬁ(felelo modon illessze be a lencséket, )
A TEN TALALHATO JELOLESEK - A gyarto azonositoja - Alkalmazott szabvanyok - Alkalmazési terillet(ek)
@amennyiben értelmezhetc) - Mechanikai ellenaflas - Olyan szimbolum, amely azt jelzi, hogy a biztonsagi szemuveget
ismeretii fejen torténo viselésre tervezték (H - amennyiben értelmezheto) - A lericsék azon legmagasabb skalaszama
maxlma\E 520r0), amel'\g g\eg bg\l?gaublhs a kerettel (amennyiben értelmezhetd) . B
N JEL( EK - Skalaszam (csak szarok eseteben) - A gydrté azonosit

@j osztaly - a

IT - ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE

Grazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Dispositivo di Protezione Individuale COFRA.
Leggere la presente nota informativa prima dell’impieﬁo e prima di ogni manutenzione.

Questo prodotto & marcato C€ in quanto conforme alle regole stabilite dal REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui dispositivi di
protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686 N 1 001.
Il DPr & progetiato in modo che, nelle condizioni di utizzo prevedibil, possa offire la protesione adeguata alfutlizzatare.
Le prestazioni del DPI sono indicate attraverso la marcatura ed i relativi indici presenti sulla montatura e sulle lenti. Tali
prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali i prototipi sono stati sottoposti.

NOTA: Assicurarsi che gli occhiali calzino sempre bene. Questi occhiali di protezione non
Non proteoggono da tutti i rischi o fluidi pericolosi. Non sono infrangibili né impenetrabili.
MODELLO - Il nome commerciale del modello ¢ indicato sulla confezione.
CONSERVAZIONE - Conservare gli occhiali in un luogo asciutto a temperatura ambiente ed al riparo dalla luce solare. Gli
occhial /ono essere trasportati e conservati nella confezione originale, ad una temperatura compresa tra 5°C e 40°C, ed

, ed ai requisiti delle norme armonizzate Europee E}

gli occhi i

un’'umidita relativa <:
MANUTENZIONE - Le lenti devono essere pulite reglolarm_en(e.‘Quesm deve essere fatto utilizzando un detergente neutro,
a temperatura ambiente (20 + 5°C). Per disinfettare le lenti, puo essere aggiunto alla soluzione detergente un disinfettante
in linea con e istruzioni del produttore. Le lenti con trattamento antiappariiamento devono essere pulite utilizzando solo un
panno morbido in circostanze normali. Gli occhiali dovrebbero dare una protezione adeguata per un periodo superiore a 6
mesi e fino a 2 anni. Controllare regolarmente lo stato degli occhiali di protezione. Le lenti graffiate devono essere sostituite
o smaltite. Se la montatura e dura & fragile, gli occhiali di protezione devono essere sostituitti. Il prodotto ha marcature sulla
lente e sulla montatura, e rappresentano le prestazioni del prodotto e I'opportuno campo di applicazione. COFRA S.r.I. declina
le resxonsablllta derivanti da un uso Imgroprlo nonché da errata manutenzione e conservazione del DPI stesso.
IN LLAZIONE DEI PEZZI DI RI 10 E DEGLI ACCESSORI (ove applicabile) - Utilizzare soltanto i pezzi di ricambio
originali. Per sostituire le lenti, accertarsi prima della compatibilita della marcatura e di montare le lenti nella corretta posizione.
RA MONTATURA - Identificazione del produttore - Normativa applicata - Campo(i) di applicazione (ove
applicabile) - Resistenza meccanica - Simbolo indicante che gli occhiali di protezione sono stati progettati per adattarsi ad
un testa piccola (H - ove applicabile) - Il piu alto numero di scala della lente (filtro massimo) compatibile con la montatura

(ove applicabile)

MAR({TTURA LENTE - Numero di scala (solo filtri) ~ Identificazione del produttore - Classe ottica - Simbolo di resistenza
meccanica - Campol(i) di applicazione (ove applicabile) - Prestazioni della lente (ove applicabile) - Simbolo per la lente
originale o sostitutiva (opzionale).

IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: | ( | Identificazione di COFRA S.r.I.

Lavoro continuo

12 Lavoro intermittente

2] s 3 Lavoro occasionale (non destinato

g ad un utilizzo prolungato)

12 | 10
11141
11|41 Nessuno_|Minima robustezza

Robustezza incrementata

Impatto a bassa energia

Impatto a media energia
Impatto ad alta energia

Se il simbolo F, 8 0 & non & comune sia alle lenti che alla montatura, alloa viene assegnatg i valore inferiore agl occhal
di protezione completi. Se & richiesta la protezione contro le particelle ad alta velocita alle temperature estreme, allora
gli occhiali di protezione considerati devono essere marcati con la lettera T immediatamente dopo la lettera indicante la

resistenza all'impatto, cioe FT, BT, AT. Se la lettera indicante la resistenza all'impatto non ¢ seguita dalla lettera T, allora gli
occhiali di protezione devono essere usati solo contro le particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.

Filtri per ultravioletti (UV)

Filtri per ultravioletti (UV)
con buon riconoscimento dei colori

Filtri per Infrarossi (IR)

Filtri solari (senza specifiche IR)
Flitri solari (con specifiche IR)
Filtri per saldatura Nessuno 12| 16

NOTA: || numero di codice del filtro & sempre seguito dal numero di
?raduazione (entrambe le cifre sono separate da un tratto), ed insieme
or

oo | wi|~

rmano il numero di scala.

Pericoli meccanici
non specificati e
Basic pericoli derivanti dalla
radiazione ultravioletta,
visibile, infrarossa

Nessuno

Assistente
saldatore

e solare 3 Asliiistente _ _
3 Liquidi Liquidi (gocce o spruzzi) saldatore
Particelle Polvere con una Saldobrasatura Acetilene <70
4 di polvere dimensione delle 4
grandi particelle >opm | Ossitaglio Ossigeno <900

Particelle di ?as, vapori, spray,
umo e polvere con

5 ﬁﬁze polvere [, _dim%nsione delle 5

particelle <Spm — - -

rco Arco elettrico da Ossitaglio Ossigeno | 900 + 2000

8 elettricoda | €Orto circuito nelle

o da ' |apparecchiature
cortodircuito [3RRATECC

Saldobrasatura Acetilene | 70 + 200

Saldobrasatura Acetilene | 200 + 800

6
Metallo fuso e|Spruzzi di metallo fuso e itagli i +
9 solidi caldi ggnetrazione di solidi caldi Ossitaglio Ossigeno | 2000 + 4000
Saldobrasatura Acetilene > 800
7
Ossitaglio Ossigeno | 4000 + 8000

K [Resistenza all'abrasione (a danni superficiali

dovuti a particelle sottili) NOTA: Per la saldatura ad arco sono utilizzati i numeri
N i all’ di scala da 8 a 14 a seconda del tipo di elettrodo e di
R |Riflettanza incrementata corrente utilizzata. Rif. Tab.3 EN 169:2002.

AVVERTENZE - Gli occhiali di protezione contro particelle ad alta velocita, indossati sopra occhiali oftalmici, possono
trasmettere urti, creando cosi un pericolo per chi li indossa. Tutto questo, naturalmente, ¢ da infendersi ad esclusione di
soaocchial e di it auegl occhial i protesione per | quali sia indicata la soviapponibita ¢/0 la compatibilta con luso

degli occhiali correttivi. Sebbene venga fatto qualsiasi sforzo per assicurare che i materiali che possano venire a contatto

con la pelle di chi li indossa non causino una reazione allergica, cio potrebbe non awenire per una minoranza di sogget(i
suscettibili; se ci si trova in questa situazione, smettere di indossare gli occhiali di protezione immediatamente e chie
una consulenza professionale.

La DICHIARAZIONE DI CONFORMITA & disponibile sul sito web www.cofra.it.

Nome del fabbricante: COFRA S.r.I. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italia

MODELLO - E019, E020

lere

8.EO
Ente di certificazione: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland

[Organismo notificato numero: 0598

Ente di certificazione: INSPEC International B.V. - Beechavenue|
54-62 - 1119 PW - Schiphol-Rijk - The Netherlands
[ Organismo notificato numero: 2849

SL - NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA

Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Izbrali ste Osebno varovalno opremo COFRA.

Pred kakr3nokoli uporabo in vzdrzevanjem preberite ta navodila.

Ta izdelek nosi oznaka C€ er je skiaden s predpisi, dolocenimi 2 UREDBA, (EL) 2016/425 o, sebni varovalni opremi in

razveljavitvi Direktive 89/686/ECS in izpolnjuje zahteve harmoniranih evropskih norm EN 166: 2001.

VO je narejena tako, da v predvideni pocrogjin uporabe zagotovi primeno za3cito uporabrika. Ocerio OVO odrazajo

simboli in sorodni indeksi na okvirju in steklih. Ocene OVO so plod testiranj prototipov.

OPOZORILO - Poskrbite, da se za3Citna ocala dobro prilegajo obrazu. Ta ocala oci ne zascitijo v celoti. Prav tako ne 3citijo

pred vsakrsno nevarnostjo ali nevarnimi tekocinami. Niso nelomljiva ali neprebojna.

MODEL - Blagovna znamka modela je odtisnjena na embalazi.

SHRANJEVANJE - Za(itna ocala hranite v suhem prostoru ob sobni temperaturi in za3Citena pred son¢no svetlobo. Ocala je

potrebno prenasati in shranjevati v originalni embalazi ob temperaturi med 5°C in 40°C ter relativni vlaznosti <80%.

VZDRZEVANJE - Stekla je potrebno redno €istiti. Pri tem uporabite blag detergent sobne temperature (20 + 5°C). Z:

dezinfekcijo stekel lahko de(ergentg_ dodate sredstvo za razkuzevanje, kot je predpisano v navodilih proizvajalca. Stekla,

obdelana proti rosenju, ﬁe potrebno Cistiti z mehko krpo in v obicajnih okoliscinah. Ocala nudijo ustrezno zascito po preteklih

6 mesecih do obdobja 2 let. Redno preverjajte stanje zascitnih ocal. Opraskana steklade potrebno zamenjati ali zavreci. Ce

Jje okvir pretrd ali krhek, je potrebno zascitna ocala zamenjati. Izdelek ima na steklih in okvirju simbole, ki predstavljajo

oceng izdelka jn primerna podrocja uporabe. COFRA S.r.l. ne odgovarja za poskodbe, nastale zaradi nepravilne uporabe ali

napacnega vzdrzevanja in shranjevanja same OVO.

NAMESCANJE NADOMESTNIH DELOV IN DODATKOV (Ze se to uporablja) - Up jte le originalne dele.

Preden zamenjate stekla, preverite, da so simboli kompatibilni, ter pravilno namestite stekla.

OZNAKE NA OKVIRJU - Identifikacija_proizvajalca - Standardi - Podroéjef) uporabe (Ce se to uporablja) - Mehanska

odpornost - Simbal, ki izraza, da se zascitna ocala prlleg?{q majhni glavi g{_f Jer se to uporablja) - Najvisja ocena stekel na

lestvici (najmocnejsi filter), ki so kompatibilna z okvirjem (kjer se to uporablja)

OZNAKE NA STEKLIH - Visina zacite (samo za filtre) - Identifikacija proizvajalca - Opti¢na kakovost - Simbol za mehanska

odpornost ~ Pto?(l"nge (2) uporabe (kjer se to uporablja) - Ocene stekel (kjer se to uporablja) ~ Simbol za originalno ali
steklo

mechanikus er6sség szimboluma - Alkalmazasi terulet(ek) (amennyi rtelmezh - Alencsék
értelmezhetd) - Az eredeti vagy csere caljat szolgalé lencsek szimboluma (opcionalis).

A GYARTO AZONOSITOJA: << A COFRA s.1.] azonositéja
12| s

1 Folyamatos munka
2 o munka

Ultraibolya (UV) sz{irok 2

7 3 Alkalmi munka (nem tartds
6 szinfelismerés ultraibolya (UV) szirok 3 1,2 5 haszndlatra szanva)

N el : " m _
Napsz0rd (a lencse dltal nydjtott napvédelem

near% tartalmaz infravbrbs‘t’alétmet) e 5 L 1 elle specifikci
Napsz{ro max. (a lencse dltal nydjtott 6 11 41 Pe!
naj g i

lelem infravoros elemet is tartaimaz) S | megnovelt ellendllds specifikici
é Nincs | 1,2 16 F  |Alacsony energiahatds

: A sz0ro kodszamat minden esetben koveti a szarg o i 3

T s szama (a ket szamot egy szokoz valasztja el), és ez egyutt 8 Kozepes ener |ah§(as

jelenti a skalaszamot. Magas energiahatds

Amennyiben az F, B vagy A szimbolum nem talalhaté meg mindkét lencsén és a kereten, akkor az alacsonyabb értéket kell
tulajdonitani a teljes biztonsagi szemiiveg készletnek. i részecskek elleni
vedelem sziikse szuiks iz i E ll @ T betlinek, kozvetve a behatassal szembeni
ellenallast jelzo betlt kovetoen, pl. FT, BT, AT. Ha a behatdssal szembeni ellenallast jelz6 betat nem koveti T betd, ugy a
biztonsagi szemiiveg kizarolag szobahmersékleten hasznalhatd nagysebességu részecskek ellen.

| IDENTIFIKACIJA PROIZVAJALCA:

| Identifikacija podjetja COFRA S.r.l. |

Ultravijolicni (UV) filter 2 12 s ; 3°'9°L"‘J"a uporaba_

Ultravijoliéni (UV) svetli filter za dobro 2C 2] s poraba s p __

zaznavanje barv 3 » 3 Kraék?trajna uporaba b(m primerno
- za dolgotrajno uporabo)

Infrardeci (R) filter 4 12 | 10 )

Filter za zascito pred soncem (zascita

pred soncem na samem steklu nima 5 11|41

infrardecega elementa)

FiIteJ za zascito pred sont:erE| (zadcita 6 11|41 energija

red soncem na samem steklu z § Y % m

Fifardetim elementom) S PoviSana energijat _

Filter za zascito pred varjenjem Noben 12 | 16 F Uwe _

OPOZORILO: Simbolu za filter zmeraj sledi Stevilka zascite filtra B Udarec s!'ed nje enerquet

(3tevilki sta loceni s presledkom) loceno od ocene visine zascite. A Udarec visoke energije

V kolikor simboli F, B or A niso prisotni na obeh steklih in okvirju, se zai¢itnim o¢alom_doloti najniZji nivo udarca. Ce je
zahtevana odpornost na hitro letece delce pri ekstremnih temperaturah, DD[I’ebuJSJD zascitna ocala simbol T, in sicer takoj
Zza simbolom za nivo mehanske odpornosti, npr. FT, BT, AT. Kadar simbolu za odpornost na udarce ne sledi simbol T, so

Zzascitna ocala primerna le za zascito pred hitro letecimi delci‘ob sobni temperaturi.

FIFGYELMEZTETESEK - A standard szemészeti jellegii szemiiveggel egyiitt viselt szemvédelmi eszkoz a nagysebességii
reszecskek energiaat fovabbadnatja,“ezzel veezelyt felentve a szemueget viselo szamara. £z  kerdes ryivanval
nem vonatkozik a tilszemivegekre és a _talspecializaltként hasznalt es/vagy a korrekcios lencsekkel kompatibilis
vedgszemuvegekre. Habar jelentos erofeszitések torténtek annak biztositasa érdekében, hogy a borrel kapcsolatba kerilo
anyagok ne okozzanak a viselonél allergias reakciot, ez a potencidlis felhasznalok kisebbséget alkoto fogekony személyek
esateben nem biztosithato. Ennel fogva, amennyiben On ilyen helyzetbe Kertl, azonnal abba kell hagynia 4 szemiiveg
viselését, és szakertohoz kell fordulnia tanacseért.
AMEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérhetd a www.cofra.it weboldalon. i
A gyart6 neve: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Olaszorszag

E021 MODELL - E019, E020 ]
Tanusito szervezet: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 | Tandsitd szervezet: INSPEC International B.V. - Bee(havenue‘

EOL

S|

}ﬂ%{;‘"?"'g@;{f‘gtgﬁ‘zfggh | Neopredeljena mehanska
Nincs |Alapvets valamint napsugarzasbél tveganja in nevarnosti —

R = A Nobere Osnoya  |c8ANs GRS e -
mechanikus és uporaba varienju. infrardecega Pomocnik varilca - -
kockazatok 3 |segedhegesztd B _ sevJan%in soncne 9 - "

3 |Folyadékok 52"’3‘51&:?'(_'(55999&1( gedheg svetlobe Spajkanje Acetilen <70
4 |Nagy Sum-nél nagyobb méretd Keményforrasztas | Acetilén <70 3 |rekotine Iﬁ[k_g)cme (kapljice ali ‘s/?(?seilf(‘&!r';‘ifezame Kisik <900
porrészecskék |reszecskékbol allo por 4 3 U diniki
Gazok, gdzok, spray-k, é)sx\\lfgugglshegesztes Oxigén <900 4 |Grobi prah Praséni delci premera S
Gazrészecskék |fiist és Sym-nél kisebb 7 > Spm Spajkanje Acetilen | 70 = 200
5 & f 2retli ré ékbd é 4 ilé B A — " —
és finompor glll%retéjrreszecskekbo s Kemenyforrasztals Acetilén 70 + 200 5 E'r'é' in fini ml%lﬁagﬁpclf e?ceirgssﬂlh dim 5 [Vagerje in rezanie » )
R P - Oxyfuel hegesztés| 5 inan | 900 = 2000 s kisikovimi Kisik 900 + 2000
8 Rovidzarlati,  |Rovidzarlati elektromos iv és vagas ] + Elekuricn udar pri gorilniki
elektromos iv | elektromos eszkozokben Ko I 200 = 800 8 [Varilni oblok |Fetcn udar pi Spajkanje acetien | 200 = 800
. < . = L rrasztas \cetilen + -
9 %\'/r%dngﬁ[a’?des glg?%s,sezri‘lgrocll\gﬁjy‘afgeﬁes 6 Oxyfuel hegesztés — _ 9 IBn”‘frg'-ﬁatl'r’&f“ Zlitja talin in penetracija 6 [Varjenje in rezanje
anyagok athatolasa &s vagas Oxigén | 2000 + 4000 dele vrocih delcev s |_s|ik%/imi Kisik | 2000 =+ 4000
goriini
R Keményforrasztas | Acetilén > 800 Spajkanje Acetilen S 800
Oxyfuel hegesztés | oyigen | 4000 + 8000 7 | Varjenje in rezanje
K Kopasdllosag (finom részecskék okozta __9— " " ) " Odpornost na praske (povrsinske pogkodbe s kisikovimi Kisik | 4000 + 8000
eliilet serulessel szemben) : Ivhegesztéshez 8-t6l 14-ig terjedd zaradi finega prahu)
feliileti sére | ben) NII(E?]E(.‘,.YZ%(S r: hy s I T( B’I If__14~' Fj‘ d K gorilniki
N Parésodis-mentesség iyen Sletrodk 65 Aram ke fehasznd dsra. Lisd N NeroseCost e retinoan o garlerju S, 22 et
- P - X 5 vrednost lo” 14 odvisne
R Megnovelt sugdrzds-visszaverés 3. tabl. EN 169:2002. R Povetana refleksnost elektrode in elektricnega toka. Zgled. Tab.3 EN 169:20(?2?

OPOZORILO - Zas¢ita o€i, nosena preko obicajnih korekcijskih ocal, lahko prenese sunek zaradi visokih letecih delcev, kar
Jje nevarno za uporabnika zascitne opreme. OCitno se ta zadeva ne tice ocal in vse zascitnih ocal, ki se uporabljajo kot ocala
22 celoten obraz in/alizdriiliva 2 uporab lec. Kiub nténzivrim naporam, da materiall ki pridéjo v ik s kozo uporabrika
Zascitne opreme, ne povzrocijo alergicne reakdije, obstaja manjsina obcutljivejsih uporabniikov, ki bi jo lahko utrpeli - v takem
primeru e trebno nemudoma prenehati uporabljati zascitna ocala in poiskati pomoc strokovnjaka.

IZJAVA O SKLADNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

Proizvajalec: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italy

MODEL - E016, E017, E018, E021 MODEL - E019, E020

Certifikacijski organ: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Oenifikac{jski organ: INSPEC International B.V. - Beechavenue
Helsinki, Finland 54-62 - 1119 PW = Schiphol-Rijk - The:

Helsinki, Finland 54-62 - 1119 PW - Schiphol-Rijk - The
j testiilet itdszama: 0598 | Bej testiilet itoszama: 2849 |

| Stevilka priglasenega organa: 0598 | Stevilka priglas: organa: 2849 |

EN - MANUFACTURER'S INSTRUCTIONS AND INFORMATION
Thank you for choosing our product. You have chosen a COFRA Personal Protective Equipment.
Please read these instructions prior to use and prior to any maintenance.
This product bears the mark ZK since it conforms to Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and C€
mark since it conforme to thE'fegulations set out by Regulatior (EU)'2016/425 on personal protective equipment and
repealing Directive 89/686/EEC and satisfies the requirements of the European harmonized standards 166:2001.
The PPE s designed so that, in foreseeable conditions of use, it can provide adequate protection to the user. The rating of
the PPE is indicated by markings and related indexes on the frame and lenses. The rating is obtained from tests in which'the
rototypes were submitted. 3

= Please ensure that the safety glasses always fit well. These safety glasses do not protect the eyes entirely. They do not

R‘rotect against all hazards or hazardous fluids. They are not unbreakable or impenetrable.
IODEL - The trade name of the model is indicated on the packaging. 3
STORAGE - Keep your safety glasses in a dry place at room temgerature and protected from sunlight. The glasses must be
transported and stored in the original package, at a temperature between 5°C and 40°C and a relative humidity of <80%.
MAINTENANCE - The lenses st be cleaned requiarly. This must be done using a mid dete
(20 + 5°C). To disinfect the lenses, a disinfectant can be added to the detergent solution foll g the manufacturer’s
instructions. The anti-fog coated lenses should be cleaned using a soft cloth”under normal circumstances. The glasses
should provide adequate protection for a period exceeding 6 months and up to 2 years. Regularly check the status of the
safety oggles. Scratched lenses must be replaced or disposed of. If the frame is tough and fragile, the safety glasses must
be replaced. The product has markings on the lens and on the frame, which represent the ratings of the product and the
appropriate field of application. COFRA S.r.l. shall not be liable for damages arising from misuse and improper maintenance
reservation of the PPE itself.

jent, at room temperature
lowin

ING OF SPARE PARTS AND ACCESSORIES (f applicable) - Use only original spare parts. To replace the lenses, first
check the compatibility of the markings and mount the lenses in the correct position.

E MARKINGS - Identification of the manufacturer - Applied standards. - Field (5) of application (if applicable) -
Mechanical resistance - Symbol indicating that the safety glasses are designed to fit a small head (H - where applicable) - The
highest scale number of the lens (filter maximum) compatible with the frame (if applicable)

IS MARKINGS le number (only filters) - Identification of Manufacturer - Optical class - symbol of mechanical strength
ior

= Scal
Field (ﬁ) of application (if applicable) - Ratings of the lens (if applicable) - Symbol for the original or replacement lens
nal).

DE - ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS
Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben. Sie haben eine personliche Schutzausriistung von COFRA
Eew'ah\t, Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung und vor geder Wartung. Dieses Produkt tragt die C€
emzeichnung, da es den Vorschiiften der VERORDNUNG (EL) 2016/425 uber personiiche Schutzausrustungert und zur
Aufhebung def Richtlinie 89/686/EWG und erfiillt die Anfc der europdischen EN 166:2001.
Diese personliche ~ Schutzausriistung wurde__entwickelt, "damit sie dem Anwender unter vorhersehbaren
e einen Schutz bieten kann. Die Einstufung dieser persénlichen Schutzausrustung
wird durch Markieringen und entsprechende Register am Rahmen und an Die
erfolgte durch Tests, bei denen die Prototypen vorgelegt wurden. X X i
i - Bitte stellen Sie sicher, dass die Schutzbrille immer gut sitzt. Diese Schutzbrille schiitzt die Augen nicht vollstandig.
Sie schiitzt nicht gegen alle Gefahren odehgefahn!chen Flissigkeiten. Sie ist nicht unzerbrechlich oder undurchdringlich.
MODELL - Die Handelsbezeichnung des Modells ist auf der Verpackung angegeben. ; o
LAGERUNG - Bewahren Sie Ihre Schutzbrille an einem trockenen Ort bei Zimmertemperatur auf und schiitzen Sie sie vor
Sonneneinstrahlung. Die Brille muss in der Originalverpackung bei Temperaturen zwischen 5°C und 40°C und einer relativen
Luftfeuchte von < 80 % transportiert und gelagert werden. . © o X X
LEGE ~ Die Brilenglaser missen regelmfig gereinigterden. Diese Reinigung muss mit einem sanften Reinigungsrittel
bei Zimmertemperatur (20 + 5°C) erfolgen. Zur Desinfektion der Brillengldser kann zur Reinigungslosung entsprechend
den‘Anweisungen des Herstelers ein Dasinfektionsmittel gegeben werden. Die beschlagfreier Brillenglaser soliten unter
normalen Bedingungen mit einem weichen Tuch gereinigt werden. Die Brillenglaser sollten fur eine Datler von tber sechs
Monaten und bis zu zwei Jahren angemessenen Schutz bieten. Priifen Sie den Zustand der Schutzbrille in regelméRigen
Abstanden. Verkratzte Brillenglaser miissen ersetzt oder entsor?l werden. Falls der Rahmen hart und briichig ist, muss die
Schutzbrille ersetzt werden. Das Produkt tragt auf den Brillenglasern und dem Rahmen Markierungen. Diese entsprechen
den Einstufungen des Produkts und dem entsprechenden Anwendungsbereich. COFRA S.r.I. soll nicht fiir Schaden haftbar
sein, die sich aus mlssbrauchllcherVerwendliE&d unsachgemaRer Wartung und Bewahrung der Schutzbrille ergeben.
MONTAGE VON ERSATZTEILEN UND ZUBEHOR (falls zutreffend) - Verwenden Sie ausschlieflich Onginalersatateile.
Prifen Sie vor dem Austausch von Brillenglasern zuerst die Kompatibilitat der Markierungen und befe
Brillenglaser an der richtigen Position.

- - Herstellerbezeichnun
Mechanische Festigkeit — i

stigen Sie die

g < Normen - (s -
dass die Schutzbrille fiir einen kleinen Kopf geeignet ist (H - falls zutreffend)

Symbol, das anzeigt,
- Die hochffsSchutzs(ufe der Brillenglaser (Eil(ermaximum), die mit dem Rahmen kompatibel sind (falls zutreffend)
BRILLENGLASER-MARKI EN - Schutzstufe (nur Filter) — ".‘9'5‘9"9'13315'5*‘!‘“"9 - Ol.zfll?lche Klasse — ngbol der
- les alls -

(opti

MANUFACTURER'’S IDENTIFICATION: |

Identification of COFRA S.R.L |

1 On-going work
Ultraviolet (UV) filters 2 12| 5 Intermittent work
Ultraviolet (UV) light filters 2C 12| s 3 Occasional work (not intended for
with good colour recognition " prolonged use)
Infra-red (IR) filters 4 12 | 10
Sun filter (the solar protection offered by
the lens has no infra-red element) 5 L4t None | minimum resistance specification
Sun filter may (the solar protection offered 6 11041 | M e T e pe -
by the lens has an infra-red element) » g S |increased resistance specification
Filters for welding None | 1,2 | 16 F___[Low energy impact
NOTE: The filter code number is always followed by the filter rating B Medium energy impact
number (both numbers are separated by a space), and together form " .
the scale number. A [High energy impact

If the symbol F, B or A is not found on both the lenses and the frame, then the lower value is assigned to the complete set
of safety glasses. If protection is required against high speed particles at extreme temperatures, then the safety glasses
should be marked with the letter T immediately following the letter indicating the impact resistance, i.e. FT, BT, AT. If the
jetter indicating the impact resistance is not followed by the letter T, then the safety glasses should be used only against high

speed particles at room temperature.

ymbol fur

ischen Festigkeil gsfeld(e) all
das Original- oder Ersatzbrillenglas (optional

).

HERSTELLERKENNZEICHEN: Kennzeichnung von COFRAS.r.l.

1 Laufende Arbeiten

Filter gegen ultraviolettes Licht (UV) 12 2 L dRige Arbeiten
Filter gegen ultraviolettes Licht (UV) 3 Gelegentliche Arbeiten (nicht fiir lingere
guter Farberkennung Verwendung gedacht)

Infrarotfilter (R) 12
ilter (der vom Brillenglas
gebotene Sonnenschutz hat keinen 5 11 4,1
Jengl - Technische Daten fir minimale
(der vom Brillenglas gebotene 6 11 41
hat einen i ' S [Technische Daten fir hohere

Filter fiir SchweiRen niemand 1,2 16 F__|Geringe Aufprallenergie
HINWEIS: Der Filtercodenummer folgt immer die B Mittlere I

FR - INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT
Merci d’avoir choisi notre produit. Vous avez choisi un Equipement de protection personnelle COFRA.
Veuillez lire les instructions ci-dessous avant d'utiliser I'équipement et avant toute opération d'entretien.
Cet article vous a été fourni avec le marquage C€ ar il est conforme aux normes énoncées par le REGLEMENT (UE) 2016/425
relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE et il satisfait aux exigences de la
norme européenne harmonisée EN 166:2001. Equipement de protection personnelle est concu de telle sorte qu'il puisse
fourmr une protection adequate & tisiteur dans des conditions dutiisation prevues La classification de I'equipement de
protection personnelle est indiquée par les marquages et les indices qui sy rapportent inscrite sur le cadre et les verres. La
classification est obtenue & partir d'essais au cours desquels les prototypes ont eté soumis. L
YQUE - Veuillez vous assurer que les lunettes de sécurité sont toujours de la bonne pointure. Ces lunettes de sécurité
ne protegent pas totalement les yeux. Elles ne protegent pas contre tous les dangers ni contre les liquides dangereux. Elles
ne sont Ai incassables ni impénétrables.
MODELE - La dénomination commerciale du modéle est indiquée sur I'emballage.
E — Les lunettes doivent étre transportées et stockées dans un emballage original, & une température comprise
entre 5° C et 40° C et une relative humidité inférieure a 80%.
ENTRETIEN - Les verres doivent étre réguliérement nettoyés. Cette opération doit étre effectuée au moyen d'un détergent
doux, a une température ambiante (20 * 5°C). Pour désinfecter les verres, un désinfectant peut étre ajouté a la solution
de détergent suivant les instructions du fabricant. Les verres revétus d'antibrouillard doivent étre nettoyeés avec une etoffe
souple dans des conditions normales, Les lunettes doivent fournir une protection adéquate pour une période dépassant 6
mois et allant jusqu'a 2 ans. Vérifiez régulierement |'état des lunettes de sécurité. Des verres ayant des eraflures doivent étre
mplacées oil remisées. Si le cadre est dur et fragile, les lunettes de sécurité doivent étre remplacées. Le produit porte des
marquages sur les verres et sur le cadre. Ces marquages représentent la classification du produit et son champ d’application
appropric, COFRA S, 'est pas responsable des domrmages decqulant de fa mauvaise utiisation et de entretien et de fa
conservation ma;}ggpnes de 'Eﬂuﬁe:mem dtglprotec\lon Ersonnelle lui-méme. o
INSTALLATION DES PIECES HEES ET DES (le cas échéant) - Pour remplacer les verres, vérifiez
dabord la comsasnblhte des marquages, puis installez les verres dans la E}_DSI(}OI’\ appropriée. o o
IARQUAGES CADRES - Identification du fabricant - Normes appliquées - Champ(s) d'application (le cas échéant) —
Résistance mécanique - Symbole indiquant que les lunettes de sécurite sont concues pour une petite téte (H - le cas échéant)
~ Le numéro de I'échelle Ié plus élevé des verres (Fltre maximum) compatible avec le cadre (le cas echéant)
DES VERRES - Numéro de P'échelle (filtres n dy fabricant ~ Catégorie optiaue -
symbole de puissance mécanique — d ation des verres (cas cheant) - Symbole
des verres originaux ou de remplacement (@u choix).

(le cas echéant) - Classi

| IDENTIFICATION DU FABRICANT:

<< | Identification de COFRA S.r.l. |

Travail en cours

ES - INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE
Gracias por habernos elegido. Usted ha elegido un Dispositivo de Proteccion Individual COFRA. o )
Lea la presente nota informativa antes del uso {del mantenimiento. Este producto ha sido marcado C€ que indica que esta
conforme con las. reglas de el REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual yd:mr el que Sqderoga
Ia Directiva §9/686/CEE y satiface los requisios de fa norma armonizada Europea EN 166:2001. FI P esta diseriado de
mado que, en fas condiciones de uso previsibles, pueda ofrecer la proteccion adecuada al usuario. Las prestaciones del DPI se
indican a través del marcado y los relativos indices presentes en la monturay en las lentes. Estas prestaciones son el resultado
de las pruebas a las que se han sometido los prototipos. B )
NOTA - Asegurarse de que las gafas se ajustan bien en todo momento. Estas gafas de proteccion no protegen los ojos
%&ameme. No protegen de todos los riesgos o fluidos peligrosos. No son irrompibles ni impenetrables.

LO — El pombre comercial del modelo se indica en el embalaje.

GONSERVACION ~ Conservar las gafas en un lugar seco a temperatura ambiente y protegido de g Juz solar. Las afas
geben fransportarse y conservarse en el embalaje arginal, & una temperatura comprendida entre los 5°C'y fos 40°C, y una
humedad relativa <80%.
£ s lentes deben limpiarse regulaymente, Eto debe hacerse ytiizando un jabon neutro, 3 temperatyra
ambiente (20 + 5°C). Para desinfectar las lentes, puede anadirse a la solucion jabonosa un desinfectante adecuado a las
instrucciones del fabricante. Las lentes con tratamiento antivaho deben limpiarse siempre utilizando solo un paio suave en
circunstancias normales. Las gafas deberian ofrecer una proteccion adecuada durante un Jaenodo superior a 6 es y hasta
2 anos. Comprobar regularmente el estado de las gafas de proteccion. Las lentes ra{a las deben sustituirse o eliminarse.
Sila montura esta dura y fragil, las gafas de proteccion deben sustituirse. £l producto tiene marcados en la lente y en la
montura que representan las prestaciones del producto y el correspondiente campo de aplicacion. COFRA S.r.l. declina toda
nsabilidad derivada de un uso inadecuado asi como de un mantenimiento o conservacion del DPI incorrectos.
ELOS. ESOI (cus: sea apl = Utilizar s6lo piezas de recambio
del marcado y de

montar la lente en
\ | RA - Identificacion del fabricante - Normativa aplicada - Campo(s) de aplicacion (cuando seda
aplicable) - Resistencia mecanica - Simbolo que indica que las galas e proteccion han sida proyectadas para adaptarse a
una cabeza pequiena (H - cyando sea aplicable) - I ndmero de éscala de fa ente mas alto (ftro maximo) compatible con la
montura (cuando sea aﬁl_i_cEable)
MARCADO DE LA LE — Numero de escala (sdlo filtros) - Identificacion del fabricante - Clase 6ptica - Simbolo de
resistencia mecanica - Campol(s) de aplicacion (cuando sea aplicable) - Prestaciones de la lente (cuando sea aplicable)
Simbolo para la lente original o sustitutiva (opcional).

| IDENTIFICACION DEL FABRICANTE:

<2<
=

originales. Para sustituir las lentes, primero lac
la posicion correcta.

| Identificacion de COFRA S.r.I. |

Filtres ultraviolet (UV) 2
Filtres de lumiére ultraviolette (UV) avec
bonne i e des couleurs
Filtres infrarouge (R)

Filtre solaire (la protection solaire
fournie par les verres ne comporte pas 11

Travail i
Travail occasionnel (pas prévu
pour une utilisation prolongée)

Le filtre solaire peut (Ia protection
solaire fournie par les verres comporte 6 1,1 4,1
un élément int

Aucun 12 16
REMARQUE: Le numéro du code du filtre est toujours suivi du numéro
d

filtre (les deux numéros sont séparés par un espace)

Filtereinstufungsnummer (beide Nummern sind durch ein Leerzeichen
A Hohe

einander getrennt) un len zusammen die Schutzstufe A
Falls das Symbol F B oder A nicht auf beiden Brilengfasern gefunden wird, dann gt dor geringere Wert ar den kompletten
Schutzbrillensatz. Falls bei extremen Temperaturen ein Schutz vor Teilchen mit hoher Geschwindigkeit erforderlich ist, dann
sollte die Schutzbrille unmittelbar nach dem Buchstaben fr die StoRfestigkeit mit dem Buchstaben T gekennzeichnét sein
(z. B. FT, BT, AT). Falls dem Buchstaben fir die StoRfestigkeit kein Buchstabe T folgt, dann sollte die Schutzbrille nur bei
immertemperatur gegen Teilchen mit hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

Nicht naher beschriebene

Keiner |Einfach Schwe?[&assis(ent - =

C Acetilene <70
3 i . (Tropfen oder 4 [Autogenes
Schweifen und Ossigeno <900
Brennschneiden

chweil Acetilene 70 + 200

i Gase, Ddmpfe, Sprilhwasser, 5
Gaspartikel und it ei Autogenes
5 feneepuiver Rauch und Staul:; mr';e'"e' Schw?aiKen und Ossigeno | 900 + 2000
Partikelgroe <Spm ____ |

lgrote < Brennschneiden

4 |GroRe Staub mit einer P:
>5um

Hnspe‘fiﬁec:j rgechanicfal
i )azards an langers from "
None |Basic ultraviolet, visubleg infra- 1,7 |Assistant welder - -
3 |Assistant welder - -
3 |Liquids Liquids (drops or sprays)
Braze welding Acetylene <70
Large dust  |Dust with a particle 4 - i
4 |particles size> S+ Ox cﬁﬁlnv;eldmg Oxygen <900
Gas particles |Gases, vapours, sprays, i =
5 |ang E"e qukle ary%o ugt \n’/’ithya s Braze welding Acetylene 70 + 200
powder particle size <5ym Ox —cfu&_lnwelding ygen | 00 = 2000
g |Shortcircuit ~ [Short circuit electric arc in utting
electricarc  |electrical devices Braze welding Acetylene [ 200 = 800
Molten metal |Splashes of molten metal 6 0
9 [and hot hd the penetration of Oxy-fuel welding | o,ygen | 2000 + 4000
Solids. and cutting

Braze welding Acetylene > 800

7
Oxy-fuel weldin: .
S and cutting 2 | Oxygen [ 4000 + 8000
K [Abrasion resistance Hto surface damage
caused by fine particles) NOTE: For arc welding scale numbers from 8 to 14

N |Resistance to fogging
R |Reflectance increased

are used depending on the type of electrode and
current used. Ref. Tab.3 EN 169:2002.

P Lichtbogen durch
8 k'ﬁgsch 5';‘Sdu"5h &l;zscrf: luss in elektrischen chwei Acetilene | 200 = 800

e u
et forment ensemble le numeéro de I'échelle.

Impact d'énergie élevé

Si le symbole F, B ou A ne se trouve pas sur les verres et le cadre, alors la valeur inférieure est choisie pour compléter les
funettes de sécurité. Si une protection est nécessaire contre les particules a grande vitesse a des températures extrémes, alors.

nett securité doivent étre marquees de la lettre T suivant immediatement la lettre indiguant la résistance de 'impact,
C'est adire FT, BT, AT. Si la lettre indiquant la résistance de I'impact n’est pas suivie de la lettre T, alors les lunettes de securite
ne doivent étre utilisées que contre les particules a grande vitesse a tempeérature ambiante.

Trabajo continuo

Filtros para i uv) 1,2 Trabajo intermitente
Filtros para ultravioletas (UV) 2C Trabajo ocasional (no destinado a
con buen reconocimiento de los 3 12| 5 un uso prolongado)
colores
Filtros para infrarrojos (IR) 4 12| 10
Filtros solares (sin especificaciones IR) 5 11|41 - —=

- —— Ninguno |Minima robustez
Filtros solares (con especificaciones IR) 6 11|41 S Robustez incrementada
Filtros para soldadura Ninguno 12| 16 F Impacto a baja energia
NOTA: Fl numero de cédigo del filtro siempre esta seguido del nimero B [Impacto a media energia
de graduacion (ambas cifras estan separadas por un guion), y juntas n
forman el numero de escala. A Impacto a alta energia

Si el simbolo F, B o A no es comin tanto a las Jentes como a la montura, entonces se asigna el valor inferior a las gafas de
proteccion completas. Si se requiere la proteccion contra las particulas a alta velocidad a temperaturas extremas, entonces las
gafas de proteccion consideradas deben marcase con la letra T inmediatamente después dé [a letra que indica la resistencia
al impacto, es decir FT, BT, AT, Si la letra que indica la resistencia al impacto no esta seguida de la letra T, entonces las gafas
de proteccion deben usarse solo contra las particulas a alta velocidad a temperatura ambiente.

Ceschmolzenes  |Spritzer geschmolzenen Metalls 6 [Autogenes
9 |Metall und heiRe |und die Durchdringung heifer Schweilen und Ossigeno | 2000 + 4000
Feststoffe Feststoffe

Brennschneiden

% iRlG Acetilene > 800

7 [Autogenes
SchweiBen und Ossigeno | 4000 + 8000
Brennschneiden

K Abriebfestigkeit (gegen Oberflichenschaden durch
feine Partikel)

i HINWEIS: Beim Lich jenschweiRen werden die Nummemn
N gegen Beschiagen 8 bis 14 in Abh'anﬁi)gl?eit der verwendeten Elektrode und
R Erhohung des drke verwendet. Ref.-Tab.3 EN 169:2002.

WARNINGS - Eye protection that is worn over standard ophthalmic spectacles may transmit impact from high speed particles
thus creating a hazard to the wearer. Obviously, this matter does not concern the over glasses and all protective glasses used
as overspecs and/or compatible with the use of corrective lenses. Although every effort is made to ensure that materials that
may come into contact with the skin of the wearer do not cause an allergic reaction, this may not happen for a minority of
susceptible individuals, and if you are in this situation, you must stop wearing the goggles immediately and seek professional

advice.
The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.
Name of the manufacturer: COFRA S.r.I. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italy

MODEL - E016,E017, E018, E021 | MODEL - EO19, E020 |
Certification body: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 | Certification body: ] ional B.Y. 54
Helsinki, Finland 62-1119PW - Sc‘lphOFRJk - The

WARNHINWEISE - Ein Augenschutz, der tber normalen Augenbrillen %etragen wird, kann den Aufprall von Partikeln mit

oher Geschwindigkelc bertragen ind damit fur den Trager ein Gefardung darstslen. Eine Ausnaime dazu biden die
Uberbrillen und alle Schutzbrillen, bei denen das Ubereinander-Tragen und/oder die Kompatibilitat mit der Nutzung von
Sehbrillen ar;gegehen wird. Auch wenn alle Anstrengungen unternommen werden, um zu %aranllgren, dass das Material,
das mit der Haut des Tragers in Kontakt kommt, keine allergischen Reaktionen verursacht, kann dies bei einer Minderheit

E:{pﬁnglilcher Personen nicht gelten und falls dies auf Sie zutrifft, missen Sie die Brille sofort ablegen und fachmannischen
einholen.

Die KONFORMITATSERKLARUNG ist auf der Website www.cofra.it einsehbar.

Name des Herstellers: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italien

MODELL - E016, E017, E018, E021

MODELL - E019, E020
Zertifizierungsstelle: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 | Zertifizierungsstelle: INSPEC Intemnational B.V. - Beechavenue|
Helsinki, Finland 54-62 - 111 - Schiphol-Rijk - The Netherlands

Notified Body number: 0598 | Notified Body number: 2849

NL- INSTRUCTIES EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT

Bedankt voor het kiezen van ons product, U hebt gelcozen voor een persoonlik beschermingsmiddel van COFRA.

Lees deze instructies voor gebruik en onderhoud. T 0

Dit product draa%t het C€ teken g_anggzlen het in overeenstemming is met de regels zoals vastgelegd in VERORDENING (EU)
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89768 /EEG en voldoet aan de
voorschriften van de geharmoniseerde Europese Normen EN 166:2001. i i
Het PBM is op dusdanige wijze ontworpen zodat deze onder te voorziene gebruiksomstandigheden de gepaste beschermin
aan de gebruiker kanleveren. De van het is door en verwante indices op het
montuur en de lenzen. De beoordeling kwam ot stand via het testen van prototypes. ) .
OPMERKING - Zorg dat de veiligheidsbril altiid goed past. Deze veiligheidsbril _Zor{#emel voor volledige beschermln%
var:j de r&:genﬁ Deze biedt geen bescherming tegen alle gevaren of gevaarlijke vioeistoffen. De bril is niet onbreekbaar of
ondoordringbaar.

MODEL - [?e handelsnaam van het model is l‘)f de verpakking vermeld.

LAG - Bewaar uw veiligheidsbril in een droge ruimte op kamertemperatuur en beschermd tegen zonlicht. Vervoer of
Bewzar de bril n de oriainele verpakking bi een fempergtuur tussen 5°C en 40°C en een relateve vochtighed <§0%
ONDERHOUD - Maak”de lenzen regelmatig schoon. Gebruik een mild sc op 20 =
5°C). Een ontsmettingsmiddel kan aan het schoonmaakmiddel worden om de lenzen te Volq
hierbij de nstructies van de fabrikant. Maak bij normaal gebruik de anti-damp lenzen schoon met een zachte doek. De bri
levert voldoende bescherming Fedurende een periode van 6 maanden tot 2 jaar. Controleer regelmatig de toestand van de
veiligheidsbril. Vervang of gooi lenzen met krassen weg. Vervang de veiligheidsbril als het montur onbtiigzaam en breekbaar
iis. Het product is voorzien van markeringen op de lens en op het montuur. Deze geven de beoordelingswaarden van het
product en het gepaste mepasslngsgebled aan. COFRA S.r.l.'is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd
ﬁebrulk onderhoud ofops\a'g van het PBM. L N ; )

ESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES MONTEREN (indien van toepassing) - Gebruik alleen originele

resden(epr;derde_ltgn. Om de lenzen te vervangen, controleer eerst de compatibiliteit van de markeringen en installeer de lenzen
in de juiste positie,
MARKERINGEN OP HET MONTUUR - Identificatie van de fabrikant - Toegepaste normen - Toepassingsgebied (indien
van toepassing) - Mechanische weerstand . Synbool dat aangesft dat e veiligheidsbril geschikt is voor smale hoofden
? - indien van - Het hoogste sc van de lens filter) dat' met het montuur compatibel is
indien van toeﬁassm

MARKERINGEN OP 3% LENS - Schaalnummer (alleen filters) - Identificatie van fabrikant - Optische klasse - Symbool van
il ied (indien van ing) - Waarden

mechanische sterkte - Van de lens (indien van toepassing) - Symbool
voor de originele of vervangingslens (facultatief).

| IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT: | (

| Identificatie van COFRA S.r.l. |

1 werk

[ [Nummer der gemeldeten Stelle 0598 [Nummer der Stelle 2849

Dangers mécanigues E%"é’{"é{ﬁ‘i%%’g?s
R s R - X T
Iécoulan 3 8 a radiacion ultravioleta,
"{éﬂgﬁg}:f\g‘ag‘ége et Soudeur assistant visible, infrarroja y solar Asistente soldador - -
3 |Liquides Liguides (outtes ou 3 |Soudeur assistant - - 3 |tiquidos |Liquidos gotas o 3 |Asistente soldador| - -
Grosses Poussiére avec des Soudure au laiton Acétylene <70 4 Eamcnlnas ‘F;plvo o unads I Cobresoldeo Acetileno <70
4 |partiales de |particules dunegrosseur || 4 arandes | partictas >5pm 4 ow ;
poussiere inférieure a Sum Soudure et coupe avec 5 Oxicorte Oxigeno <900
Carburantoxygené | OXygéne | <900 Particulas de | Gas, vapores, spray,
Particule de _ |47.Y3C potisaire des 5 g;tl;l:)gﬁ/oe gumo Y. DOIVOdcﬂ" Hnas Cobresoldeo Acetileno | 70 + 200
5 jaz et poudre - i étyle - imensiones de las -
ﬁne P ules “"ﬁ| grosseur s Soudure au laiton Acétylene| 70 + 200 %no pameculas <5um 5
— g pp— Soudure et coupe avec 5 . Arco Arco eléctrico de Oxicorte Oxigeno | 900 + 2000
g |Court dircuit ggﬁﬁg‘g‘;&%ﬂennque carburant oxygené Oxygene [ 900 + 2000 8 |eléctricode |cortocircuito en los
arcelectrique | SR EHcues coudure au laiton nceyione| 200 - 800 cortocircuito _|aparatos eléctricos Cobresoldeo Acetileno | 200 + 800
o |Mafondu  [Ediboussures demétmiord || 6 il ' o e R e e 6
et solides et la penétration de solides . = C N p i i +
chauds chaugs Eg“‘f,”,;%?‘cfgg“ﬁg Vec | Oxygene 22880 calientes solidos calientes Oxicorte Oxigeno | 2000 + 4000
Soudure au laiton Acétylene > 800 ; Cobresoldeo Acetileno > 800
7 . B
— — n T Soudure et coupe avec > 4000 + Oxicorte Oxigeno |4000 + 8000
K Reslsbarécaeugélsab;?slg)sn (ar‘{igfﬁit% :elg surface carburant oxygane Oxygéne | 8600 K |Resistencia a la abrasion (a darios superficiales
— ~ REMARQUE: Pour la soudure d'arc, les numéros d'échelles debidos a particulas finas) NOTA: Para la soldadura_de arco se utilizan los
N Résistance au brouillard de 8 2 14 sont utilisés en fonction dun, d'électrode et du N Resistencia al vaho numeros de escala de 8 a 14, dependiendo del tipo
R Augmentation de la réflexion | |courant utilisé. Référence Tableau.3 E %9:2002. — tiig 9e_|e6tor§> o y de corriente utilizada. Ref. Tab. 3 EN
AVERTISSEMENTS - La protection des yeux usée sur les lunettes normales peut un impact des R Reflectancia incrementada - .

particules a grande vitesse, et constituer ainsi un danger pour la personne qui les porte. Bien entendu que tout ca ne concerne
pas les surlunettes et les lunettes de protection qui sont superposables et/ou compatibles avec I'utilisation de lunettes
correctrices. Bien que tous les efforts soient faits pour s’assurer que le matériel pouvant entrer en contact avec la peau du
porteur ne cause pas de réaction allergique, ces efforts peuvent étre infructueux pour une minorité d'individus allergiques
et si yous étes dans cette situation, vous devez cesser immeédiatement de porter des lunettes et consulter un professionnel.
La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site internet www.cofra.it.

Nom du fabricant: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italy

MODELE - E016, E017, E018, E021 MODELE - E019, E020

Organisme de certification: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, i ificati INSPEC International B.V. |
FIIBOSSD Helsinki, Finland avenu - hiphol-Rijk - The Netherlands|
Numéro i identifié: 0598 Numéro

identifié: 2849

SV-TILL OCH INF
Tack fér att du valt var produkt. Du har valt en COFRA personlig skyddsutrustning.
Las dessa instruktioner fore anvandning och fore underhall.
Denna produkt bar markningen C€ da_det overensstaimmer med de regler som faststills av FORORDNING (EU)
2016/425 om personlig sk rustning och om upphavande av direktiv 89/686/EEG och uppfyller kraven enligt
de harmoniserade europeiska foreskrifterna EN 166:200L, T N
PPE ar utformad o4 att del | foratsebara anvandringsforhallanden, kan ge tillrackligt skydd for anvindaren.
Graderingen av PPE anges genom markning och tillhérande index pa bage och linser. Graden erhlls fran tester
o preterypema aminats in. i i

NMARKNING - Se till att skyddsglasgonen alltid passar bra. Dessa skyddsglaségon sk\{‘ dar inte 6gonen helt. De
k&ddar inte mot alla risker eller farliga vatskor. De ar inte okrossbara och ogenomtréngliga.

DELL- Firmanamnet for modellen anges pa forpackningen. _
LAGRING - Hall dina skyddsglasogon pa en torr plats i fumstemperatur och skyddade mot solljus. Glasen ska
ranspoteras och lagras | det ursprungliga paketet; vid en temperatur mellan 5°C och 4°C och en relaiv fuktighet
av <80%.

IND|

Al
s|
M

ERHALL - Linserna maste rengoras regelbundet. Detta méste ?urqs med ett milt rengéringsmedel, vid
rumstemperatur (20 + 5°C). For att desinficera linserna kan ett desinfektionsmedel sattas till rengoringsmedlet
i enlighet med tillverkarens instruktioner. na bor rengoras med en m#‘uk trasa_under normala
forhallanden. Glasen bor ge tillrackligt skydd for en period som overstiger 6 manader och upp till 2 ar. Kontrollera
regelbundet skyddsglaségonen. Repade linser méste ersattas eller kasseras. Om ramen ar hard och bracklig, maste

5 bytas ut. har markeringar pa linsen och pa rainen, som fepresenterar graderirigen av
pre och lam COFRAS.1.I. skall inte hallas ansvariga for skador som ar till foljd av
missbruk och felaks

plig X

lElgl underhall och bevarande&v PPE N N o
MONTERING AV RESERVDELAR OCH TILLBEHOR (om til pligt) - Anvind endast original-reservdelar, For att
lma linserna, kontrollera forst att graderingen har overensstammande markeringar och montera linserna i ratt lage.

RK PABAGE - Namnet pa tillverkaren - tillampade standarder - Anvandningsomrade(n) (om tillampligt) -

Barformaga - Symbol som anger att skyddsglasogon ar utformade for att passa ett litet huvud (H - i forekommande
fall) - Det hogsta numret for skalan pa linsen (filter maximum), 6verensstammande med bagen (om tillampligt)
= Skalnummer, (endast filter) - Identifiering av tillverkare - Optisk klass — symbol for mekanisk
hallfasthet - Anvandningsomrade(n) (om tillampligt) - Linsens gradtal (om tillampligt) - Symbol for den
ursprungliga linsen eller utbyte (tillval).

TILLVERKARENS IDENTIFIERINGSKOD: | (

| Identifiering av COFRA S.r.l. |

1 Pagaende arbete
2 Intermittent arbete

Lasfilters Geen 1,2 16 F Lage energie-impact

'OPMERKING: Het filtercodenummer wordt altgd gevolgd door Medium energie-impact
het filterwaardenummer (beide nummers worden door een spatie —=
Hoge energie-impact

gescheiden) en samen vormen ze het schaalnummer.

- Ultravioletta (UV)-filter

Ultrav!olet Lv) ﬁlters 2 [o] werk T (V) lus—fiter med god Tillfalligt arbete (ej avsedda for
g&z";"'e‘ UV lichifiters met 3 Occasioneel werk (niet geschikt fargatergivning L an
Infrarood (R) filters 12 10 voor langdurig gebruik) Infrar6da (R) fiter 4 12 | 10
Zonnefilter (de zonnebescherming Soffilter (solskydd som erbjuds genom 5 11 41

i linsen har inga infrarda element , :
die door de lens wordt geleverd 5 11 41 Solfiter (solskydd som erbjuds genom p o " specifikation Gver minimalt motsténd
Zonnefilter (de zonnebescherming minimum linsen har inga infrar6da element) i i S | specifikation éver okat motstand

C ¢ i — " < pron "
ﬂleee?[o:ernd_e lens wordt geleverd 6 11 4,1 S Verhoogde Filter for svetsning Inga 1,2 16 F  |Lag energiférbrukning

ANM, IING: Filtrets kodnummer foljs alltid av filtrets gradtal B |Energieffekt medel
(bada numren separeras med ett och bild: P n
skalnumret. A __|Hog energieffekt

Als het _stb_ool F, B of N niet wordt gevonden op de lenzen en het montuur, dan geldt de laagste waarde voor de volledige
veiligheidsbril, Als bescherming teger hoge snelheidsdeelties bij extreme temperaturen vereist is, dan dient de veiligheidsbril
met de letter T onmiddellijk volgend op de letter die de impactweerstand, d-w.z, FT, BT, AT, aangeeft gemarkeerd te zijn.
Als de letter die de impactweerstand aangeeft niet volgt op de letter T, dan dient de veiligheidsbril alleen tegen hoge
snelheidsdeeltjes op kamertemperatuur gebruikt te worden.

Niet nader beschreven
. mechanische risico’s en
Basis gevaren veroorzaakt door
ultraviolet, zichtbare,
infrarood en zonnestraling.

Vloeistoffen (druppels of
sprays)

Assistent lasser

3 |Vioeistoffen 3 |Assistent lasser - -

Grote Stof met een Lassolderen Acetyleen <70
4 stofdeeltjes [deeltjesgrootte> 5um 4 !
Gasdeeltjes |Gassen, dampen, sprays, Autogeen lassen | Zuurstof <900
5 |enfijn rook en stof met een
poeder deeltjesgrootte <5um Lassolderen Acetyleen | 70 + 200
Kortsluiting [Kortsluiting elektrische 5

8 |elektrische” |boog in elektrische Autogeen lassen | Zuurstof | 900 + 2000
boog apparatuur

%ees[;na?lé%n Gespetter van gesmolten Lassolderen Acetyleen [ 200 + 800
9 |hete vaste metaal en de penetratie van 6
stoffen hete vaste stoffen Autogeen lassen | Zuurstof | 2000 + 4000

Lassolderen Acetyleen > 800

Autogeen lassen | Zuurstof | 4000 + 8000

Weerstand tegen afschuring

(van
K rviakteschade veroorzaakt door%‘ne deeltjes)| [OPMERKING: ~ Voor  booglassen  worden  de
N | schaalnummers 8 tot 14 gebruikt aﬂ1ankelfijk van het
soort elektrode en de gebruikte stroom. Ref. Tab.3 EN
R Verhoogde reflectie 169:2002.

WAARSCHUWINGEN - Oogbescherming die over een standaard correctiebril wordt gedragen kan impact van hoge
snelheidsdeeltjes overdragen en dus gevaar voor de drager vormen. Dit heeft echter geen betrekking op overzetbrillen en
alle veiligheidsbrillen die als een overzetbril worden gebruikt en/of compatibel zijn met gebruik van corrigerende lenzen.
Alhoewel we tot het uiterste zijn gegaan om ervoor te zorgen dat de materialen die met de huid van de drager in aanraking
komen geen allergische reacii veroorzaken, kan dit zich b een minderheic va gevoslige individuen toch voordoen. Al it
bij u het l%fval is, stop onmiddellijk met het dragen van de bril en raadpleeg een arts.
De CONFORMITEITSVERKLARING is te raadplegén op de website www.cofra.it. §
Naam van de fabrikant: COFRA S.r.I. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italié
019, E020

E017,E018,E021 M
Certificatie-instelling: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380)| Beechavenue
Helsinki, Finland 5
| Nummer van aangemelde instantie: 0598 Nummer van

instantie: 2849 |

Om symbolen F, B eller A inte finns pa bada linserna och bagen, ar det lagre vérdet tilldelat hela uppsattningen av
nen. Om skydd behovs l(mt)( partiklar sorg slungas i hog hastighet vid extrema temperaturer, B‘? R?_r

skyddsglasogonen vara markta med bokstaven T omedelbart efter den bokstav Som anger slagtalighet, d.v.s. AT
Om bokstaven anger slagsegheten inte foljs av bokstaven T, bor skyddsglasogonen endast anvandas mot partiklar i h6g
hastighet vid rumstemperatur.

NO - oG AV EN

Takk for at du valgte vart produkt. Du har valgt COFRA personlig verneutstyr.

Vennligst les disse instrul tsjonene for bruk ?R for noe_vedlikehold. Dette produktet baerer C€-merket siden det er i

samsvar med forskriftene fastsatt i FORORDNING (EUZ| 2016/425 pa personlig verneutstyr ogphevelse av direktiv

89/686 | EQF og tilfredstiller kravene til reglene til de harmoniserte europeiske standarder EN'166:2001.

PVU er utformet slik at kan den vil gi tilstrekkelig besk Ise for brukeren.i i av

E}/U indél:gres av merking og relaterte indekser pa rammen og linser. Vurderingen er hentet fra tester hvor prototypene
le sendt inn.

MERK - Sarg for 2t vernebrilene aliid passer godr, Disse venebriene beskyter ke oynene fullstendig. De beskytter

Illﬁlé)eDrEm alle farer eller farlige vaesker. De er ikl 3

ikke uknuselige eller ugjennomtrengelige.
— Merkenavnet pd modellen er angitt pa pakningen. .
Oppbevar vernebrillene pa et tort sted ved romtemperatur og beskyttet mot sollys. Glassene ma
transporteres og Ia%:es i originalpakningen, ved en temperatur mellom 5°C og 40°C og en relativ luftfuktighet pa <80%.
VEDLIKEHOLD - Linsene ma rengjeres reglelmessi Dette ma g&ﬁres ved a bruke et mildt vaskemiddel, ved
romtemperatur (20 + 5°C). For a desinfisere linsene, kan et desinfeksjonsmiddel blandes inn i vaskemiddelet falge
Erodusentens instruksjoner. Anti-du g-beleg}ge( pa linsene bar under normale omstendigheter rengjeres med en myk
|ut. Brillene skal gi tilstrekkelig beskytte|se for en periode pa over 6 maneder og op?(n to ar. Sjekke vernebrillenes
tilstand [o] te linser ma skiftes eller kastes. Dersom rammen er oppskrapet og skjer, ma vernebriller
byttes. Produktet er merket pa linsen og pa rammen, som representerer produktets rangeringer og riktig bruksomrade.
ICA FRA S.r.l. skal ikke veere ansvarlig for skader som falge av misbruk og feil vedlikehold og bevaring av

%

Resel leler og T s rel - Bruk kun originale reservedeler. For a skifte linsene,
kkforst komga{iailitelen til markeringene og monter linsene i riktig posisjon.

M RII = Identifikasjon til produsent - Bruksstandarder - omrade (r) for bruk (hvis relevant) - Mekanisk
motstand - Symholet viser, at vernebrillene er designet for a passe et lite hode (H - for eksempel) - Det hoyeste
skalanummeret pa linsen (filter maksimum) er kompatibel med ramme (hvis aktuelt) R

iER = Skala nummer (kun filtre) - Identifisering av Produsent - Optisk klasse - symbol pd mekanisk
styrkev;UBruksomrader (eventuelt) - rangeringer av linsen (hvis aktuelt) - Symbol for opprinnelig eller utskiftet linse

(valgfri
<< |

1 Pagaende arbeid
1,2 2 Periodisk arbeid

PRODUSENTENS IDENTIFIKASJON: Identifisering av COFRA S.r..

ADVERTENCIAS - Las gafas de proteccion contra particulas a alta velocidad, utilizadas sobre gafas oftalmoldgicas, pueden
transmitir impactos, creando asi un peligro para quien las lleva. Todo esto, por supuesto, debe entenderse con la excepcion
de los cubregafas y de todas aquellas gafas de proteccion para las cuales sea indicada la superposicion y / o compatibilidad
con el uso de gafas correctoras. A pesar del esfuerzg realizado para que los materiales que podrian entrar en contacto con
la piel de quien las lleva no causen una reaccion alérgica, esto podria suceder para una minoria de sujetos susceptibies.
Si se encuenl% en esta situacion, deje de usar las gafas de proteccion de inmediato y solicite asesoramiento profesional.

La DECLARACION DE CONFORMIDAD esta disponible en el sitio web www.cofrait. 5

Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italia

MODELO - E016, E017, E018, E021 MODELO - E019, E020

Entidad de certificacion: SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland

‘Organismo notificado nimero: 0598 [o

notificado nimero: 2849 |

DA - TENS OGOPL
Tak for at du valgte vores produkt. Du har valgt et COFRA perlsé)nligt vaernemiddel.
e.

Lzes venligst denne vejledning inden brug og inden vedligeholdels
Dette produkt bzerer C &mzrket, idet det eri overensstemmelse med de inger, der er fastsat ved FORORDNING (EU) 2016/425
om r;ogll je vaernemidler og om ophzevelse direktiv 89/686/EQF og opfylder

PV'et er designet pa en made, sa det, under forudseelige kan yde til ig besk Ise for brugeren. PV'ets
bedemmelse er angivet ved markeringer og tilharende indekser pa stellet og glassene. Bedommelsen er opnaet ud fra test,
hvomrgﬁt(otv er blev fremlaa[.
7 Sorg for at beskyitelsesbrilerne altd passer godt, Beskyttelsesbrillrne beskytter kke gjnene fuldstndigt. De
beskytter ikke mod alle farer og farlige veesker. De er ikke brudsikre eller helt taette.
MODEL - Mocdelins varmeerice or angivet pa emballagen.
G - Opbevar dine beskyttelsesbriller pa et tort sted ved stuetemperatur, og beskyt dem imod sollys. Brillerne
Iskf.zlf lr?nshp%nergeosgéjg opbevares i den originale emballage ved en temperatur pa mellem 5°C og 40°C og ved en relativ
uftfugtighed <
HOI £ - Glassene skal rengores regelmaessigt. Dette skal gores ved brug af et mildt rengoringsmiddel ved
stuetemperatur (20 + S”q’. Der kan tilsattes et ¢ il r at desinficere
glassene, efterflgende fabrikantens Ining. De anti-dug_behandlede glas bor rengeres ved brug af en bled kluc
inder normale forhold, Glassene bor yde tilstraskkelig beskyttelse, i en periode som ligder ud over 6 maneder og op til
2 ar. Kontroller regelmaessigt sikkerhedsbrillernes tilstand. Ridsede glas skal udskiftet eller kasseres. Sikkerhedsbrillerne
skal udskiftes, hvis stellet er hardt og skrebeligr. Produktet har markeringer pa glassene og pa rammen, der viser
pioduktbedorimelser og det rtte anvendelsesomrade. COFRA'S.r. er ke ansvarlg for skader, der opstar grundet misbrug
eller forkert vedligeholdelse oE besk‘t{else af selve PV'et. .
MONTERIN( E OG TILBEH! Is relevant) - Brug kun originale reservedele. Nar glassene skal udskiftes,
kontroller da ferst markeringernes overensstemmelse, og monter glassene i den rette position. N
RAMME INGER - Identifikation af fabrikanten - Anvendt standard - Anvendelsesomrade ér) (hvis relevant) —
Mekanisk modstand — Symbol der angiver, at sikkerhedsbrillerne er designet til at passe pa et lille hoved (H - hvor relevant)
- Glassenes hojeste skalatal (filtermaksimum), der er kompatibelt med stellet (hvis relevant).
- latal (kun filtre) - Identifikation af fabrikanten - Optisk glas - Symbol for mekanisk styrke —
Anvefnd)elsesomrade (r) (hvis relevant) - Glasbedemmelser (hvor relevant) - Symbol for det originale eller erstatningsglasset

(valgfrit).
< |

| FABRIKANTENS IDENTIFIKATION:

COFRA S.r.l. Identifikation |

Vedvarende arbejde

Ultrafiolett (UV-filter) 2 Ultraviolette (UV) filtre 2 Periodisk arbejde
Ultrafiolette (UV) lysfiltre med god 23(2 12 5 3 er‘hevlgriav ggu E; (ikke ment for Ultraviolette (UV) lette filtre med god 2C 12 B Lejlighedsvist arbejde (ikke
- gvarig farvegenken 3 ’ beregnet for langvarig anvendelse)
Infrarede (IRfiltre 4 Infrarede (IR) filtre 4 12 10
Solfilter (linsens solskjerming har Ifil I Ibeskyttelse h:
e nfrareck dlemer)___ > —Mebonis styrkekrn HE oot o emenp | 5 | L1 | 41
Soffilter (linsens solskjerming har inimal motstandspesifikasjon Solfilter maj (glassets solbeskyttelse
infraredt element) 6 L1 1 okt motstandsspesifikasjon har et infra#mgl element) e 6 L 41
Filtre for sveising Ingen 12 16 Filtre til svejsning Ingen | 1.2 16

S
F

ilterets kodenummer er alltid fulgt av filterets B Medium energi innvirkning
A

vurderingsnummer (begge tallene er atskilt med et mellomrom), og A ———

utgjor sammen skalanummeret. Hoy energi innvirkning

Hvis symbolet F, B eller A ikke finnes pd begge linsene og rammen blir lavere verdi er tildelt det komplette settet
vernebriller. Dersom det kreves beskyttelse mot hey hastighetspartikler ved ekstreme temperaturer ber vernebrillene
merkes med bokstaven T umiddelbart etterfulgt av bokstaven som angir slagfasthet, dvs. FT, BT, AT. Hvis bokstaven
som angir slagfasthet ikke er etterfulgt av bokstaven T, ber vernebrillene brukes kun mot hey hastighetspartikler ved
romtemperatur.

K |Slitstyrka (ytskada orsakad av fina partiklar)
N |Resistens mot di
R |Okande reflektans

VARNINGAR - Ogonskydd som birs éver vanliga glaségon kan dverfora effekt frén hog hastighet partiklar darmed skapa
en fara for bararcn, Tydligen Nar detta Inget St A6 5ra Mmed giasogon, over och. alla Skydsglasbgon som amands som
overspecs och/eller kompatibel med anvindning av korrigerande linser. Trots att alla anstrangningar gors for att sakerstalla
att material som kan komma i kontakt med huden pa bararen inte orsakar en allergisk reaktion, kan detta inte ske for en
minoritl ay mottagliga individer, och om du ar | denna situation, mste du siuta bara skyddsglasgon omedelbart och soka
ofessionell radgivning.
ORSAKRAN OM %VER?NSFI'AMMELSE finns ?é webbplatsen www.cofra.it.
Tillverkare: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (B), Italy

ANMARKNING: Fér storskalig bagsvetsning anvans tal fran
8 till 14 beroende 3na den typ av elektrod och strom som
anvands. Ref. Tab.3 SV 169:2002.

Lav energipavirkning

BEM/ERK: Fil altid af n e
(begge tal er adskif af et mellemrum), og sammen udger de Middel energipavirknint
skalatallet. A Hoj energipavirkning

His ke symbol F,Beler A findes pa bade glassene og stellettldeles den lavere vaerl il det komplete st sikkerhedsbyiller
Hs beskyttelse mod hojhastighedspartikle under ekstreme temperaturforhold er pakivet, bor_sikkerhedsbrileme
markeres med bogstavet T, lig efter bogstaver der anger slagstyrken, dis. FT, Hvis bogstavet, der angiver
slagstyrken, ke eferfolges af bogstavet T, bor sikkerhedsbrilene kun bruges som beskitlse mod hajhastighedspartider
ved stuetemperatur.

i i Ikke specificerede - "
Ospecificerade Grunnleggende %2$S|ﬁmmr§kMISke - - . farerI(?g risici | Assisterende svejser - -
mekaniska risker och 1,7 |Assisterande svetsare informasjon uhraf?o?egt‘ synlig, infrared Sveiseassistent - - Ingen|Basis ra ultra svejser - -
Inga |Enkel faror fran ultra og solstraling Svei - — _ synlig, infrarad og
sy||'|I|g§I infrarétt och 3 N ets }solstraling. Svej i Acetylen <70
- \S/l;tsstg :(I;?oppar T svetsare 3 |Vaesker Vasker (draper eller spray) Loddesveising Acetylene <70 3 |Vaesker \S/Ea}gkgr (dréber og 4 [oxy-
3 [vatskor spray) Svetslodning Acetylen <70 Store Stov med en 4 [Syre- Stavpartikler med breendstofssvejsning Oxygen <900
4 4 " f brennesveising og | Oksygen <900 4 |Store stevpartikler |en partikelstorrelse 0g skaerring
S = stovpartikler partikkelstorrelse> S5pm f
4 |Stora ) Damm med en yre-bransle- beskjcering >5um : Ac 70 + 200
dammpartiklar |partikelstorlek> 5 | pm Svetsning och skamin Syre <900 - Casser, damp, spr. T etylen g
g g ) P, spray, ici . G r, dam|
Gasspartikler og Loddesveisin Acetylene | 70 + 200 asser, carmpe.
_ 5 |Ritouiver reyk og stov med en 0 9 tyl g . . |sprait, rag og 5 [Oxy-
s |Gas parciiar [Gaser,angor spraver, Svetslodning Acetylen | 70+ 200 P rikicelstorrelse <Sum 5 o 5 [Sapartiler og fint stovimeden bratndstofssvejsning | Oxygen | 900 + 2000
och fint pulver [0l toriek <5 | pm 5 — Kortslutnin Kortslutning elektrisk brennesveising og | Oksygen | 900 + 2000 partikelstorrelse og skaerring
partikelstorlek <5 | ym | Syre-brénsle- . 8 i lysbue i elektriske % <5um
s |Komslutning i |Elbagar i s Svetsning och skiming| Ve 900 + 2000 elektrisk lysbue rater R M 8 |Kortslutningslysbue [Kortslutni b Svej i Acetylen | 200 + 800
elbage apparater odning Acetylen 200 = 800 . Smeltet metall Spr_uxf(ra smeltet metall Loddesveising Acetylene | 200 + 800 |S s::;tfr:ke Ienhed?r 6 [Oxy- N 2000 2000
Smélt metall [Stank av smalt metall och i 09 INntrengning av varme 6 [Syre- ol i 0 xygen +
9 |och heta fasta i ion av heta fasta 6 Syre—bransleﬁ B Syre | 2000 = 4000 stoffer faste stoffer Bgesrlln;sr\ilﬁising og| Oksygen | 2000 + 4000 9 |Varmtorstoffer ﬁrmgt{g‘%}{‘eﬁf og skarring
imnen partiklar svetsning och skaming - | [Deskjcering Svejselodning Acetylen > 800
Svetslodning Acetylen > 800 Loddesveising Acetylene > 800 7 o~ —
7 7 [Syre- lg;a;rl:gértgrffsvejsmng Oxygen | 4000 + 8000
Syre-brénsle- . isi + [°}
sxretsning Seh skiming|  S¥Te 4000 = 8000 Egesrll[:gsr\i/re‘:lsmg og | Oksygen | 4000 + 8000

K Slitestyrke (til overflateskader forarsaket av
fine partikler)

N Motstand mot dugg g’\'/f]'énk- iFoaR/ lysbue skala tall fra 8 tl 14 bruke N |Modstandsevne mod tildugning til 14, afhangig af elekirodefype og stremstyrke der
type elektrode og navarende bruk. Ref. ) 5 : !
R Refleksjon er okt Tab.3 N 1602002 R ; oget bruges” e Tab.3 EN 166:200

K ?qustyrke (over for overfladeskader der
orarsages af fine partikler) BEMARK: Til lysbuesvejsning bruges skalatal fra 8

ADVARSLER - @yevern som brukes over vanlige oftalmologiske briller kan overfore pévi_rkninﬁ fra hoy hastighetspartikler
og dermed skape en fare for brukeren. Denne saken gjelder ikke ikke apenbart eller andre

som brukes som overspecs eller som er kompatible med bruk av korrigerende linser. Selv om tiltak er iverksatt for a sikre at
materiler som kan kormme {koniakt med huden pa brukeren kke fordrsaker en alegisk reaksjon renger fke dette gjlde
for et mindretall av mottakelige individer, og hvis du er i denne situasjonen, ma du s

soke prufesiunell Hip. N
EUs SAMSVARSERKLARING er lil?jen\?eli e pa Cofras nettsted: www.cofr

lutte a bruke brillene umiddelbart og

Tait.
Navn pa produsent: COFRA S.r. ia dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italy

017, E018, E021 | MODELL - E019, E020 ] MODELL - E016, E017, E018, E021 MODELL - E019, E020
Certifiering smznd_i%\et SCS Fimko Oy, Takomotie 8, Certifierin sn';xlndieh_et: INSPEC International B.V. — Beechavenue‘ Sertifiseringsorgan: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Serliﬁserin%m an: INSPEC International B.V. - Beechavenue
FI-00380 Helsinki, Finland 54-62 - 1119 PW - Schiphol-Rik - The. Helsinki, Finfand 54-62 - 11. — Schiphol-Rijk - The Netherlands
Anmalt myndighetsnummer: 0598 [ Anmailt i 2849 | | Teknisk - 0598 | Teknisk nummer: 2849

ADVARSLER - gjenbeskytielse, der beeres ud over almindelige brier, kan overfore pévirkning fra hojhastighedspartkler
og pa den made skabe en Tarlig situation for den, der barer brillerné. Denne sag vedrorer naturligvis ikke overbrillerne
eller nogen af beskyttelsesbrillerne, der bruges som overspecs og/eller som er kompatible med korrigerende linser. Selvom
der gores alt hvad muligt er for at sikre, at de materialer, der kan komme i beraring med barerens hud, ikke forarsager en
allergisk reaktion, kan dette ske for en lille gruppe disponerede individer, og hvis du'er i denne situation, skal du ophere med
at beere brillerne med det samme og sege professionel radgivning.
VERENSSTEMMELSESERKLARINGEN findes pa hjemmesiden www.cofra.it.
Fabrikantens navn: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italien

MODEL - E016, E017, EQ18, E021 | MODEL - E019, E020 ]
Certificeringsinstans: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fi- ‘ gﬂigice{inl%sinslans: INSPEC International B.V. - Beechavenue ‘
I

00380 Helsinki, Finland 119 PW - Schiphol-Rijk - The
Bemyndiget organs nummer: 0598 liget organs nummer: 2849 |

PT - INSTRUGOES E INFORMAGOES DO FABRICANTE
Agradecemos-lhe por ter escolhido o nosso produto. Escolheu um Equipamento de Proteccao Individual COFRA.
Por favor leia estas instrucGes antes de o utilizar e de proceder a qualquer manutencao.
Ete Droduto possul marcacao C¢ por se encontrar em conformidade com as reqrds estipuladas pelo REGULAMENTO (U)
2016/425 relativo aos equipamentos de protecao individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE e cumpre os requisitos para
normas Europeias harmonizada EN 166:2001. o B N
Este EPI é concebido para que, em condicoes previsiveis de utilizacdo, possa fornecer a proteccao adeguada ao utilizador.
éavallacao do EPI ¢ indicada pelas marcas e indices relacionados na armacao e nas lentes. A classificacao foi obtida a partir
e testes aos prototipos.

> Carihaue se de que os éculos de Sequranca esti sempre bem encaixados Estes dculos de sequranca nio
protege[rr\ totalmente os olhos. Nao protegem contra todos os perigos ou liquidos perigosos. Nao sao inquebraveis nem
mpenetraveis.

= 0 nome comercial do modelo esta indicado na embalagem. N . .

N, - guarde os seus oculos de seguranca num lugar seco a temperatura ambiente e protegidos da luz
solar. Os oculos devem ser transportados e na original a uma entre 5°Ce 40°C com
uma humidade relativa de <80%. N
MANUTEN lentes devem ser limpas regularmente. Isto deve ser feito usando um degergen!e suave a temperatura
ambiente (. °C). Para desinfectar as lentes, pode ser adicionado um desinfectante a solucao do detergente seguindo as
instrucoes do fabricante. As lentes com revestimento anti-nevoeiro devem ser limpas com um pano macio em circunstancias
normais, Os 6culos devem oferecer proteccao ade%uada por um periodo de & meses a 2 anos. Verifique regularmente o
estado dos 6culos de seguranca. As lentes riscadas devem ser substituidas ou eliminadas. Se a armacao estiver dura e fragil,
0s 6culos de seguranca dever ser substituidos. O produto_possui marcacoes nas lentes e na armacao que representam
as suas_classificacdes e o campo de aplicacao apropriado. COFRA S.r.l. nao serd responsével pelos danos decorrentes de
utilizacio indevida e/ou de manutencao e preservacao,inadequadas do EPL. o

PECA BRESSELE! R ) - use apenas pecas originais. Para substituir as

lentes, verifique primeiro a compatibilidade das marcacoes e cologue as lentes na posicdo correcta. L
ARMM;‘O - Identificacdo do fabricante - Normas aplicadas — Campo(s) de aplicacio (se aplicavel) -
cabe n:

Resistentia mecanica - Sifmbolo indicando que 0s oculos de sequranca sdo concebidos para caber numa g
(H - quando aplicavel) - O nimero da escala maior da lente (maximo do filtro) compativel com a armacao (se aplicavel).

VA - Numero da escala (apenas filtros) - Identificacao_do Fabricante - Classe optica - simbolo de
resisténcla mecanica - Campo(s) de aplicacao (se aplicavel) - Classificacoes da lente (se aplicavel) - Simbolo para a lente
original ou de substituicao (opcional).

IDENTIFICACAO DO FABRICANTE:

Identificacdo da COFRA S.r.l.

1 [ Trabalhos em curso

Filtros ultravioleta (UV) 2 12 2 Trabalho intermitente

Filtros ultravioleta (UV) com bom 2C 12 5 Trabalho ocasional (ndo
reconhecimento de cor 3 " 3 jestinados ao uso prolongado)
Filtros infravermelhos (IR) 4 12 10

Filtro solar (a proteccdo solar

oferecida pela lente nao tem 5 1,1 4,1

nenhum elemento i
Filtro solar (a proteccdo solar
oferecida pela lente tem elementos 6 1,1 4,1

Nenhum | Especificacéo de resisténcia minima
infravermelhos) S |Especiﬁca(z‘iu de resisténcia

Filtros para soldadura Nenhum 1.2 16 F Impacto energético
NOTA: o niimero de cdigo do filtro é sempre seguido pelo nimero B |Impacto energético médi

de classificacao do filtrg (ambos os,ndmeré)s 530 feparados por um
espaco) e em conjunto formam o niimero de escala.

Se o simbolo F, B ou A ndo for encontrado em ambas as lentes e na armacao, o valor mais baixo é atribuido ao conjunto
completo de dculos de seguranca. Se for necessaria proteccao contra particulas de alta velocidade a temperaturas extremas,
0s oculos de se%néranca devem ser marcados com a letra T imediatamente apos a letra indicando a resistencia ao impacto, ou
seja FT, BT, AT. Se a létra que indica a resisténcia ao impacto nao for seguida pela letra T, 0s oculos de seguranca devem ser
utilizados apenas para proteccao contra as particulas de alta velocidade a temperatura ambiente.

A |Impac10 energético elevado

Riscos rréecénhicos elz
i perigos de ultravioleta,
Basico radiacao visivel solar
Il

nfravermelhos
17 |Assistente de
3 |Liquidos Liquidos (gotas ou spray) »*_|soldador
i de
3 - -
4 Particulas  |P6 com particulas com um _l%dor
grandes de p6 |tamanho > 5 ym Soldobrasagem Acetileno <70
B Gases, vapores, aerossois, 4
5 Particulas de  [fumo e poeira com um Oxicorte Oxigénio <900
jas e po fino targanho de particula
Arco electico :rm”e—Té ctrica provocado 5 Soldobrasagem Acetileno 70 + 200
8 rovocado por [ por curto-circuito em . .
guno—cirtuﬁo g?sposiﬁvos electronicos Oxicorte Oxigénio | 900 + 2000
Metal fundido  |Salpicos de metal fundido il -
9 e solidos e p‘e’netragéo de solidos Soldobrasagem Acetileno | 200 + 800
quentes. quentes 6 N .
Oxicorte Oxigénio | 2000 + 4000
Soldobrasagem Acetileno > 800
7
K Resisténcia a abrasao (a danos superficiais Oxicorte Oxigénio | 4000 + 8000
causados por particulas finas)
isténci i NOTA: para soldadura por arco sdo usados nimeros
N RESIS(EnCI? 20 embaciamento de escalgade 8als depznden lo do tipo de eléctrodo e
R Reflectancia corrente usados. Consulte a Tab.3 EN'169:2002.

ATEN?AO - a proteccao dos olhos que é usada sobre 6culos oftalmicos normais pode transmitir 0 impacto de particulas de
alta velocidade criando assim um perigo para o utilizador. Obviamente, esta questao nao diz respeito as viseiras e a todos
os 6eulos de protecao usados em cima dos oculos e/ou compativeis com a utilizacao de lentes de correcao. Apesar de
terem sido feitos todos os esforcos para garantir que os materiais que possam entrar em contacto com a pele do utilizador
nio causem uma reaccao alérgica, isto pode acontecer a uma minoria de individuos susceptiveis e, caso se encontre nesta
smua&ao, deve retirar imediatamente os oculos e procurar aconselhamento profissional.
A DE( LARA?O DE CONFORMIDADE esta disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome do fabricante: COFRA S.r.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Ital
E020

MODELO - E016,E017, E018, E021

Qraanismo de certificacio: G Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finlan

Namero de Organismo Notificado: 0598 Namero de O

Organismo _de _certificacdo: INSPEC International B.V. -|
Beechavenue 54-62 - 1119 PW - Schiphol-Rijk - The Netherlands

Notificado: 2849

FI - VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT

Kiitos ettd valitsit meidan tuotteemme. Olet valinnut COFRA henkilonsuojaimen.

Lue nama ohjeet ennen laitteen kaytto ja sen huoltoa.

Tama tuote on C€ merkitty, koska se tayttda ASETUS (EU) 2016/425 ilo jaimista ja direktiivin 89/686/ETY
littyvan kanssa ja se on

seka tayttaa

normien EN 166 vaatimuksia: 2001 vaatimuksia.
PPE o1 i siten, ettd se voi i teissa antaa riittavin suojan kayttajalle. Henkilonsuojaimen
luokitus osoitetaan laitteen kehyksilld ja linsseilla olevilla merkinn6illa ja niihin liittyvilla !auIJukuilla. Luokitus saadaan testeista,
joissa Kiytetaan prototyyppeji.

HUOM! Varmista, ettd suojalasit aina sopivat hyvin. Nima suojalasit eivit suojaa téysin silmia. Ne eivat suojaa kaikilta vaaroilta
Javaarallisilta nesteilta. Ne eivat ole eivatka lapit
MALLI - Mallin kauppanimi on merkitty pakkaukseen.
VARASTOINTI - Pida suojalaseja kuivassa paikassa huoneenlammossa ja suod‘assa auringonvalolta. Laseja on kuljetettava ja

i i i @ on 5-40°C, ja suhteellinen kosteus <80%.

HUOLTO - Linssit on puhdistettava sadnnéllisesti. Tama on tehtava mietoa i kayttaen 0ssd
(20 = 5°C). Linssien infioimi; i voidaan infiointiaine lisdta ineli istajan ohjeiden i
Huurtumista estavat linssit tulee puhdistaa normaalioloissa pehmealla kankaalla. Lasien olisi tarjottava riittava suoja yli 6
kuukauden ja enintaan len ajaksi. Tarkista saannéllisesti suojalasien kunto. Naarmuuntuneet linssit on vaihdettava tai
havitettava. Suojalasit on vaihdettava jos niiden kehys on kova ja hauras. Tuotteen merkinnit linssill3 ja kehyksilla edustavat

e ituksia ja asi i ja. COFRA S.r.l. @i ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta ja
vaarasta i Jjaitse j suojelusta.
VARAOSIEN JA TARVIKKEIDEN ASENTAMISESTA (tarvittaessa) - Kéyté vain alkuperaisia varaosia. Linsseja vaihtaessasi
tarkista ensin merkintGjen yhteensopivuus ja asenna linssit oikeaan asentoon.
KEHYSTEN T - i I i standardit - Kéyttoalue (-alueet) hakemus (tarvittaessa) -
Mekaaninen kestavyys - Tunnus osoittaa, etta suojalasit on suunniteltu sopimaan pieneen paahan (H - tarvittaessa) - Linssin
Isuurm asteikkonumero (suodattimen maksimi) kehysten yhteensopivuus (tarvittaessa)

- Optinen luokka - Mekaanisen
- disen tai korvaavan

- (vain
lujuuden tunnus - Kayttoalue (-alueet) hakemus (tarvi - Linssin
linssin tunnus (lisavaruste).

VALMISTAJAN TUNNISTUS: COFRA s.r.I:n tunnistaminen

atkuva tyo
Ultravioletti (UV) suodattimet Ajoittainen tyd
Ultravioletti (UV) valonsuodattimet 2C i /0 (e tarkoitettu
hyvalla virintunni 3 12 5 3 jtkaaikai Wka(ytttion)
Infrapuna-(IR) suodattimet 4 12 10
Auringonsuodatin (linssin
aurinkosuojassa ei ole infrapuna 5 1,1 4,1
elementtia
Auringonsuodatin (linssin ienimman kestivyyden erittel
aurinkosuojassa on infrapuna 6 1,1 4,1 p - - il - Y
elementti) S lisdtyn kestavyyden erittely
Hitsaussuodattimet Eiole. 1,2 16 F Alhaisen energian vaikutus
HUOM! Suodattimen koodinumeroa seuraa aina suodattimen B Keskitason energian vaikutus
luokitusnumero (numerot erotetaan valietaisyydelld), ja ne — -
muodostavat yhdessa asteikkonumeron. A Korkean energian vaikutus

Jos tunnuksia F, B tai A ei ole todettu linsseilla, eika kehyksill alempi arvo madritetty koko suojalaseille. Jos tarvitaan suojaa
korkean nopeuden hiukkasia vastaan aari isi i tulisi harkita ja, j on merkitty kirjaimella T
vilittomisti sen kirjaimen jlkeen, jolla iimoitetaan iskunkestavyys, eli FT, BT, AT. Jos kirjainta joka osoittaa iskunkestavyytta ei
seuraa kirjain T, on suojalaseja kaytettava korkean nopeuden hiukkasille vain htioneenlammossa.

Madrittdmaton

anisten riskien ja Apuhitsaaja - -
L %ravluletln, nakyvan, ‘Apuhitsaaja n -
T

Eiole |Peruskohde ull y
infrapunan ja auringon
n vaarat.

:latetl e Juottaminen [ Asetyleeni <70
lesteet (pisarat tai
3 [Nesteet suihkeetgp 4 [Oxy-asetyleeni -
Poly, jonka hitsaus ja Happi <900
4 E%Wﬁitukkaset hiukkaskoko on> leikkaus
i “”‘t hoE Juottaminen | Asetyleeni [ 70 + 200
Kaasuhiukkaset |Saasut, IOy, -
5 |hagsuniu suihkeet, savu'ja pol 5 Oxy-asetyleeni
ja hieno jauhe  |FiRIGSk Soset <5 E% hi;(;/aus’ea‘\yI Happi 900 + 2000
g [|Valokaaren Valokaaren oikosulku Jleikkaus
oikosulku sahkolaitteissa

|Juottaminen Asetyleeni | 200 + 800

Sula metallija_ | -
iinteat [{akuumien . 6 Oxy-asetyleeni
o l;il#ére"[at kiinteat | Gintiden sineiden hitsaus ja Happi | 2000 + 4000

lapitunkeutuminen leikkaus
| Juottaminen Asetyleeni > 800
T [orseveen | | 4000 < 8000
Kulutuskestavyys (pienhiukkasten aiheuttamat fteaus ja appi -
ntavaurion ' lletkiaus
HUOM! Kaarihitsauksessa asteikon nume
ke%tetaan il guen elektrodin ja virran tyypi
Tab.3 EN 169:2002.

N [Huurtumisen kesto -14
Viite.

R |Lisadntynyt heijastuskyky

VAROITUKSET - Silmien suojaus, jota kaytetaan standardi silmalasien yll4, voi johtaa edelleen korkean nopeuden hiukkasten
valkuusta a siten luod vaaran Kaytajalle, f5md ei tietenkean koske pacliascia ja suojalesei, oia kayietaan lasien pala
tai yhdessa Korjaavien linssien kanssa. Vaikka teemme kaikkemme sen varmistamiseksi, etta aineita, jotka voivat joutua
kosketuksiin kayttajan ihon kanssa eivat aiheuttaisi allergisia reaktioita, tama ei ole mahdollista herkkien yksildiden
vahemm\stolle,’da {(0‘: olet tassa tilanteessa, sinun taytyy lopeftaa suojalasien kaytté valittomasti ja hakeutua hoitoon.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.cofra.it.

Valmistajan nimi: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italy

MALLI - E016,E017, EO18, E021 [ MALLI - E019, E020 |

Sertifiointi: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, | Sertifiointi: INSPEC International B.V. - Beechavenue 54-62 -
Finland 1119 PW - Schiphol-Rijk - The Netherlands
[ Timoitettu kehysten numero: 0598 [ lImoitettu kehysten numero: 2849




LV - RAZOTAJA INSTRUKCIJA UN INFORMACUA

Paldies, ka izvéléjaties miisu produktu. Jis izvélej: igas ai: ipéjt

I,udzam izlasit Sis instrukcijas pirms lietosanas unjebkadas kopsanas.

Sim izstradajumam ir C€ markejums, kas apliecina ta atbilstibu REGULA (ES) 2016é425 par |nd|v|duaI&|em aizsardzibas
lidzekliem un ar ko atcel Direktivu 89/686/EEK un atbilst 5o standartu prasibam EN 166 pras|

PAE ir'izstradats ta, lai paredzamos lietosanas apstak|os, tas varétu nodrosinat adekvatu aizsardzibu lietotajam. PAE
reitings ir noradits ‘ar markésanu un atbilstosiem indeksiem uz ietveariem un uz leca. Reitingi ir dabuti no testiem,
kuros tika iesniegti prototipi.
PIEZIME - Ludzam parliecindties, ka drosibas brilles vlenmerlederas labi. Sis drosibas brilles nealzsarga acis pilnigi. Vini
nealZSarga pret visiem draudiem vai vai necaurejami

MODI odela tirdzniecibas nosaukums ir noradits uz Ie koju

= avas drosibas brilles sausa vieta istabas temperatdira un aizsargajot no saules gaismas. Brilles

japar adaunjaglaba iginala iepakojuma, temperattra no 50C lidz 400C un relativu mitrumu <80%.
wNA =Léces jatira regulari. Tas jadara lietojot vieglu mazgasanas [idzekli, istabas temperatira (20 +- 5°O
Lécu dezinficéSanai, mazgasanas lidzeklim pievienojiet eszekcl jas lidzekli, seko ot razotaja instrukcijam. Léce
E;e(mlglas parklajumu jatira ar miksto Iuba(u normalos apstaklos. Brilles nodrosina adekva(o aizsardzibu, perloda valrak
nésiem un lidz 2 gadiem. Re%u lari parbaudiet drosibas brillu stavokli. Saskrapétas |eces ir jaaizvieto vai ir
Jjaizmest. Ja ietvari ir cieti un trausll tad drosibas brilles |rjaa|zv|e(o Produktam if markesana uz lécem un ietvariem, kas
norada produkta refingus un atbilstozo pielietosanas jom

lietosanas vai nepareizas yzturé anas d
UN AKSESUARU glELI@O%ANA

aizvietotu léces, vispirms pérbaudiet mark
IETVARU M MI -

FRA S.r.I. nav atbildiga par bojajumiem, izraisitiem no

Iletqams) = Lietojiet tikai originalas rezerves dalas. Lai
bi st‘bu un ievietojiet léces parelza pozicija.
Pielietojamie standarti - Pielietosanas ?a plellemJams) nozare (-s)

3

- iztlriba - Slmbos d drosibas brilles ir razoti lietosanai uz ma Ivas (H - Kur pielietojams) -
Léces augstakais skalas numurs (ﬁl(ra makslmums) ir savienoj; ietvariem (j plehe(ojams)

LECU IMI - Skalas numurs (tikai filtri) - Raze lenti - Optiska klase - mehaniskas |ztur‘bas simbols
~ Pielietosanias (ja {Jlelletojams) nozare (-s) - Lécu reltlngl (Ja =~ Ori nalas vai ai: leces simbols

(nav nepieciesams

1S - LEHDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA
Ppakka pér fyrir ad hafa valid voruna okkar. bu hefur keypt COFRA persénuhlif.

Vlnsamlegast Ieslb bessar leidbeiningar adur en blnadurinn er nota

ar sem hin er i samreemi vid REGI

arbtnadurinn er ha

nnadur til ad hae

aour en vidhald er gert.

ur
ran LUGERD (ESB) 2016/425 um gersonuhllfar olg nidurfellingu
tlllsflgpunar 89/686/ BE, og uppfyllir skilyrdi um kréfum samreemdra evrépskra reglugeroa EN 166:

Hii

t sé ad veita notanda hans hentuga vorn begar btinadurinn er notadur vid

g/rlrs jaanlegar abstaeaur Flokkun hlifdarbunadarins er skrad med merkjum 0g tengdum studlum a umgjérd og glerjum.

una urinn er flokkadur i samraemi vid pau

UGID - i rvq1g|a ad

sotthreinsa glerin er

ma
fargad. Efumﬁjo bln er hord og brot%grn skal skif ta ut hllfbarglemu unum. Merkingarnar a
ok cigandi, Potkun hennar. COPRA oy

segja til um

kun vérunnar o

of sem gerd voru a frumgerd hans.

hllfbargleraugun passi vel. Pessl hllfaarq(eraugu veita augum ekki alhlida vorn. bau veita ekki

m«;egnolum ttulegum vokvum. bau eru hvor
Vlasklptahelll essarar gerdar e Skrib &

i Gbristandi né orjufanleg.

pakkningu

leraugun vid slofuhlta 4 purrim stad oq i forsaelu Hlifdargleraugun skal flytja og geyma i

hav legum umbuaum vng hitastig & milli 5°C og
= Glerin Earf ag nfa reglulega. bena sk | gera med mildu
&gt aa a@ta sotthrelnsunarefm i

°C og innan VI 80% ral

bvotmefm vid stofuhita (20 + 5°C). Til

ad

ottaefnid samkvamt leidbeiningum framleidandans. Gler med
mobuvnm skal hreinsa med mj ukum klut vid hefdbundnar adstaedur. Gleraugun eiga ad veita hentuga vorn i am.k. 6

nudi og allt upp i tvo ar, Athugid reglulega astand hlifdargleraugnanna. Skipta skal ut rlspubum glerjum eda peim

orsakast vegna misnotkunar, ofu nagjandi vidhalds oﬁ geymslu hlifdarbunadarins.
tio emungls osvnkna varahlun Til ad skipta um gler skal fyrst

athuga sam anlelka merkmganna 0g setja glerin i i réttri stoou.
ERKIN i

- takn sem gefur til kynna ab hlifdargleraugun henti belm sem

kenning framleidanda -

ma&llkvaraa glerjanna (hamark siu) sem sampydanlegt er

vidnams — notkunarsvio

imer maelikvarda (einungis slur
efvid &

(efvlb ) - flokkun glerjanna (e

gleraugun eftir ad skipt var um gler (valfrjalst).

vnbengﬁnd tadlar - notkunarsvlb(efvna'
afa litid h

%erjunumogum joroinni
7], mun ekl bera’abyrgd  skemmdum sem

kraftreent vidnam
'm pad a vid) - haesta nimer a

roinni (ef vi
al%kennl framlelbanda augnflokkur - tékn kraftraens
- takn upprunalegra glerja eda glerjanna sem sett voru

| RAZOTAJA IDENTIFIKACIJA:

| <« |

COFRA S.r.l. identifikacija |

AUDKENNI FRAMLEIDANDA: |

| Audkenni COFRAS.r.. |

Kam Ne@ raukts darbs

Ultravioleta (UV) filtri 2 5 Darbs ar partraukumiem
Ultravioletas (UV) gaismas filtri ar labu 2C 12 s NotiekoSs darbs (nav domats
krasas identifikaciju 3 N ilglaicigai lietosanai)
Infra-sarkanie (IR filtri 4 12 | 10
Saules filtri (I&ces nodrosinatai
aiziardzi‘?ai no saules nav infra- 5 11|41
sarkana elementa) — praT—
Saules filtri (I&ces nodrosinatai Nav izturtbas specifikaciia
aizsardnbal no saules ir infra-sarkans 6 11|41 N palielinata izturibas specifikacija
elel v

s T Yo [12] 76 | [ |Zema ererie ckme
PIEZIME: Filtra koda numuram vienmér seko filtra reitinga numurs ﬂw
(abi numuri ir sadaliti ar atstarpi), un kopa no skalas numura. A Augsta energijas ietekme

Ja simbols F, B vai A nav atradams uz abam |&cam un ietvariem, tad tiek pie:
omplektam Jair nepnecnesama anzsardz‘ba no atrgaitas dalinam ekstrem:

markétiem ar “T" burtu uzreiz péc ada trieciénizturibu, piem.

neseko buts “T", tad dros"bas brilles Jalleto tikai pret atrgaitas dalinam istabas (empera(ura

irta zemaka vértiba visam drosibas brillu
emperaturas tad drosibas brillem jabit
\T. Ja triecienizturibas burtam

Nenoteikti mehaniski
raudi un bistamibas no
ultravioleta, redzamas,

Nav  [Pamata
infra-sarkanas un

1,7 Metmataa aligs - -

il Aframhaldandi vinna
Ljossiur fyrir atfjolublatt ljos (UV) 5 Lotubundin vinna
Ligssfur fyrir Gtfjelublatt jés med 2C 12| s 3 |Tiffallandi vinna (ekki i
g6dum 3 ’ & i notkunar)
Ljéssiur fyrir innrautt ljés (IR) 4 12 10
Ljossiur fyrir solarljos (solarvorn
glerjanna gefur enga vorn gegn 5 11 4,1
innraudu [josi
leosslur fyrir sélarljés (sélarvorn
lerjanna gefur vorn gegn innraudu 6 L1 4,1 Iysing & lagmarks vidnami
lysing aauknu vidnami
Logsubuslur Ekken 12 16 %orkua rif
ATHUGID: Flokkunamtmer siunnar_er avallt kenninimeri lungs orkuahrif
slunnark(numenn eru adgreind med bili) og bau mynda saman Ha orkuahrif
namer kvar

Ef taknin F, B eda A eru ekki 4 glerunum og umgjérdinni, mun laegra gildid eiga vid sett hlifdar

rgleraugnanna. Ef porf er

vorn ge%n hahrabao?‘num vid ovenju mikinn hita, eiga hllfbar leraugun ad vera merkt med T a eftir stafnum sem segir
r ekki a eftir stafnum sem segir til um vidnam gegn hoggum, sl

til um vionam 51

einungis nota hl

Ekkert [Hefdbundid

e
f%argleraugun til ad Verjast hahradasgni

iltekin aflreen

um vid stofuhita.

Innraug’l geislun

og solargeislun.

3 |Vokvar

o6 S P

4 |Storar rykagni

i Ryk med
" v B> 5um

5 Gasﬁgmr og

Gas, gufa, idar,
ykugr og_ryk med

Rafmagr

vegna
skammhlaups

agnastae < Sum
: |[Rafmagr i
vegna .
skammhlaups i
rafkninum banadi

9 |Bradinn malmur
0g heit fastefni

Skyettur af bradpum
malmi og Utbreidsla
heitra fastefna

saules radiacijas 3 aja paligs - -
3 [Skidumi  [2Kidrumi (ases vai Salodgsanas Acetilens | <70
Lielas patek|u |Patekli ar> 5pm dalinu 4 |Oksi-degvielas
4 |aainad " [izmeru KT oA metinasa Skabeklis | < 900
Gazes dalinas garrfﬁjszlnail‘l}h' g:lzzaerzmas cetls 0200
5 urdl\s’glliaslké pu(ekll at dalmu izméru metlnasana cetilens -
e - ’ sl | skabekis | 900+ 2000
SSEaUma - issleguma elektriskais asana un abeklls -
8 %eklét"Ska's Ioks olekriskas erices _g_srlleza_qa
Kausétais Prefinasana. Acetiléns | 200 + 800
9 metals un Kauséta metala 3lakatas un 6 i
arstas karsto sausnu caurlaidiba metinasat skabeklis | 2000 = 4000
sausnas etana
Salodetanas Acetilens | > 800
7 Oks degvielas o
K lumizturiba (ar mazam dalinam izraisitie asana un Skabeklis | 4000 + 8000
virsmas bojajumi " M

3 PIEZIME: Loka mennasanal skalas numuri no 8 lidz
14 ir lietoti atkariba no |et0£ama elektroda vai stravas
tipa. Sk. tab. 3 EN 169:200:

BRIDINAJUMI - Acu aizsardziba, lietojama pa virsu standarta oftalmologijas brillem var parraidit ietekmi no atrgaitas dalinam,
tadejadi veidojot risku lietotajam, Admredzami 3is jautajums neattiecas uz parsegstikliem un visiem aizsargstikliem, kas tiek
izmantoti ka alzsarﬁbnlles un/vai ir sadengl izmaritojot korigejosas lécas. Lai gan viss iespejams ir darits, lai parliecinatos, ka
materiali, kas nonak kontakta ar lief lu neizraisa alergiskas reakgéas tas varétu nenotikt ar alergenuzneml jo individu

mazakumu, unngus esatAs a sltuacu , I[ nepieciesams beigt aizsardzibas brillu valkasanu un mek|ét profesionalo padomu.
cofra.it.
6121 Barletta (BT), Italija

N |lzturiba pret
R |Palielinata atstaro3ana

ATBILSTIBAS é lapa www.
RaZotaja nosaukums: COF Srl fV\a lell’Euro, 53-57-"

ifikac
FI-00380 Helsinki,

Slitstyrkur (yfirbordsskemmdir vegna
Iitilla agna)

Vidndm gegn modu

vegna hahradaagna. Auglj

R__|Aukinn endurvarpsstudull

'VARNADARORD - Ef au?

1,7 | Abstodarsudumadur - -
3 | Adstodarsudumadur - -
Hahitasuda Asetylen <70
4 Brading 0g skurdur
med no%kougn Stirefni <900
strefniseldsneytis
Hahitasuda Asetylen 70 + 200
5 Braebmg 09 skardur |
med not Surefni | 900 + 2000
surefnlseldsn
Hahitasuda Asetylen | 200 + 800
6 Brazbm skurdur
g og Sarefni | 2000 + 4000
surefmseldsn
Hahitasuda Asetylen > 800
7 Braeding og skurdur |
med notkun Sarefni | 4000 + 8000
surefniseldsneytis
ATHUGID: Ma&llkvaréanumer 8 til 14 eru notud fyrir rafsudu |
samreemi vio bad rafskaut og pann straum sem nota skal. Sja
toflu 3 EN 169:2002.

eda samhaf notkun Ieubremngarlmsa Pratt fyrir ad allt se
tandans, getur verid ao litill hlutl}:elrra einstaklinga sem namir eru fyrr sliku komist ekki hja pvi. Ef

i snertingu vid_ hud ne
EAna gensn?mu nlfelll s

kal(u taka gleraugun af pér taf
IA ma finna a vefsidunni www.

coff
Nafn framlelbandans COFRA S.rl. - Via dell Euro, 53-57-

Oslega skiptir petta ekki um gleraugu og ol

arlaust og leita rada hja serfradingi.

ra.
59 76121 Barletta (BT), Italy

phifar eru setar yfir hefObundin gleraugu, getur notanda stafad hietta af hoggum sem orsakast
hiifoargleraugu sem eru notud sem overspecs og /
gert til ad sneida hja ofnamisvidbrogdum vegna efna

sem komast

ERD - E016, E017, E018, E021 [GERB - £019, E020 |
s institacija: SGS B Oy, Takomotie 8, Vottunaradili: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Vottunaradii NSPEC Intermatonal BV - Beechavenue 54-62 -
inland Helsinki, Finland 1119 PW - Schiphol-Rijk ~ Th
Pazinots msu(ucuas numurs: 0598 [ Pazinots institiicijas numurs: 2849 [ Kenninamer adila: 0598 | i aanla 2849 |

LT - AMINTOJO INSTRUKCIJOS IR IN

Dékojame, kad jsigijote miisy gaminj. Jus paslnnkote COFRA asmeninés apsaugos prlemone
grasome pries pradedami ja naudoti ir vykdyti technine pnezlurq perskaityti Sias |nstru Ll/{

is produktas zenklinamas zenklu C€ nes atitinka taisykles, nus gﬂas Europos MENTAS (ES) 2016/425 dél
asmeniniy apsaugos prlemonui kuriuo panaikinama dlrektyva 89/ G/EEB e lenklna reikalavimus nuostatomis ir
sggermtu ES stan artu EN 166:2001 reikalavimus. o PPE

rodiklis yra nurodytas zymomls ir susijusiais indeksais ant remello bei Ieslu Rodlklls qautas atlikus bandymus kurlems
buvo pateikti prototipai.
pasirtipinkite, kad apsauginiai akiniai bty nuolat gerai priglude. Sie apsauginiai akiniai negarantuoja
{ikos iy 3psauGs. e nesa g0 1o isy ol pavolngy SKysci. e na neddetantys 1 neprasidis
modello relq{(blms pavadinimas nurodytas
laikykite savo apsauginius akinius sausoje_ we(oje kambario temperatiroje, apsaugotus nuo
saulés splndullu Aklnlus butina transportuoti ir originalioje ki 40°C,
sanl{lklnla dregglﬁnul nesiekiant 80
TECHNI IEslal turi butl reguliariai_valomi. Tai reikia atlikti naudojant 3velny valikl, kambario
temperaturoje (20 = 5°0). TeSiams dezinfekuot | valymo tirpala galima Ipilt dezinfekavimo priemoncs aikants
gamintojo_instrukcijuy). Nerasmanclus ledius reikia normaliomis aplinkybémis valyti minksta Sluoste. Akiniai turéty
uztikrinti tinkama apsauga eksploatuojami nuo 6 ménesiy iki 2 mety. Reguliariai tikrinkite apsauginiy akiniy bakle.
Subraizytus leSius reikia pakeisti arba 1Smesti. Jei rémelis tampa kietas ir frapus, apsauginius akinius reikia kelstl
Gaminys turi Zymas ant lesio ir remelio, kurios atitinka gamlnlo rodiklius ir nurodo naudojimo sritj. ,,COFI -
neatsal ‘o uz zala, kurl gali kilti netinkamai naudojant PPE, netinkamai vykdant jos technine prieziura ar netlnkamal
saugan
Al 'GINIU DALY IR PRIEDY MONTAVIMAS (el = naudokite tik ongmallas atsargmes dalis. Kai keisite lesius,
irmiausia paﬂkrjnkl(e Zzymy suderinamuma ir sumon(uo ite |QSILIS relklamoj
gYMOS = gamintojo identifikacija - taikomi standartai - naudojlmo sritys (jei yra) - mechaninis
akiniai tlnka nesioti turint maza galva (n - kur tinka) - didziausias
remellu dera |o Ieslo apsaugos Ialpsnls (maks ﬁl!ras)(| N
L’é Sgos ainen e aminofo identifikacia - opt mechanino wirtumo
zenklas naudojlmo snns( ys) (jei vra) Iesno rodlklls (et vra) ongmalaus arba pakammo Ie io zenklas (papild.).

| <€

GAMINTOJO IDENTIFIKACIJA: ,COFRA S.r.I.* identifikacija

Nuolatinis darbas

2 Darbas su pertraukomis
3 Atsitiktinis darbas (neskirta
naudoti ilgai)

Ultravioletiniy (UV) spinduliy filtrai

Saulés spinduliy filtrai (lesis nuo

saulés spinduliy neturi infraraudonuyjy
spinduliy elemento)

Saulés spinduliy filtrai (leSio nuo saulés
sFlndullu turi infraraudonuju spinduliy 6
|elementa)

41
Padidinta atsparumo specifikacija
Mazos energijos smagiai

Suvirinimui skirti filtrai Nera 12 ] 16

PASTABA: po filtro kodo visada pateikiamas filtro rodiklis (abu
skaiciai atskirti tarpu), kartu jie sudaro apsaugos laipsni.

Didelés energijos smag

Jei raidés F, B arba A nepat ieju remelio leiy, apsauginiams akiniams. verté. Jei reikalinga
apsauga o didelu reicu Skiefanciy itin aukstos temperaturos dalel, apsaugimal akinial tun buti pazyinet aid

sekandia iskart po atsparuma smugiams nurodancios raidés, pvz., T, BT, AT. Jel po atsparuma smugiams nurodancios

gal‘des neseka raide T, apsauginius akinius galima naudoti tik apsaugai ntio dideliu greiciu Skrlejanc\u kambario temperattiros
laleliy.

Neggaodytl meghatr‘]’ljmo
1ZI0 jal,
D) st

3viesos, infraraudonujy ir
saulés spinduliy radiacijos
pavojai

3 |Skysdiai Skysciai (laseliai ar purslai) Suvirinimas kietuoju | Acetilenas <70
Stambios i s vi 4

4 i Dulkeliy dyd 5
dulkeles M s irsia > pm Oﬂmas deguomml Deguonis <900

Dujy daleles Dujos, Skalai, d0i
el 1 gkt v
milteliai nesiekia 5 pm

Acetilenas 70 +200

5
Trumpojo jungimo elektros i 900 + 2000
Iangasp%Ie n?spnetajsuos ) Deguonis
Acetilenas 200 + 800
Lydyto metalo purslai, karsty 6
kietujy daleliy spkuverbas Deguonis | 2000 + 4000
Acetilenas > 800
7 Suvirinimas ir . 000+ 8000
Atsparumas braizymuisi (smulkiy daleliy Bje%mﬁs deguonimi | Deguonis {4000 +
sukelti pavirsiniai pazeidima

PAST/ ai .8-14 (anlausomai
o gk Gekrodo naudojamo sroves snpno) 7r. EN 169:2002, 3

N [Atsparumas rasojimui
R |Padidintas atspindzio koeficientas

ISPEJIMAI - akiy apsaugos priemonés, nesiojamos uzsidéjus ant standartiniy regos korekcijos akiniy, , 93l perduot dideliu
greitu skriefanciy calely smugius i ‘tokiu budu sukelti pavoju jas dévinciam asmeniui. Akivaizdu, kad Sis. klausimas nera
susijes su stikliniais akiniais ir visais kitais aﬁsaugmlals akiniais, Kurie naudojami kaip jprasti ir/ar suderinami su korekciniais
‘%SI&IS Nors buvo imtasi visy priemoni ad su akinius nesiojancio asmens oda galinCios liestis medziagos nesukelty

alerginés reakcijos, tai vis tik gali nunkn mn Jjautriems asmenims. Patekus | tokia situacija, butina nedelsiant nusiimti akinius
Aol BECRS

\CIJA gahma rasti interneto svetainéje www.cofra.i.

Gamm!o;o pavadinimas:,COFRA S.r.I.“ - Via dell’Euro 53/57/59, 76121, Barletta (BT), Italy (talija)

0
| a INSPEC International B.V. - Beechavenue|
hiphol-Rijk - The

rliﬁkavimo stai
54-62-11 19

waﬂi‘iﬁ?m_
Sertifikavimo jstaiga: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-

Cs - NAVOD A INFORMACE VYROBCE
Dikujeme, Ze jste si vybrali ns vyrobek. Zvolili jste si osobni ochranny prostaedek COFRA.
Poed pouzitim a peipadnou tdrzbou si paeétite tyto pokyny.

Tento produkt nese znacku C€, protoze

prostredcich a o zruseni
Tento OOP je

hovuje regulacim stanovenym NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych

smernlce 89\%86/ S a splnuje pozadavky schvalenych Evropskych norem EN 166:.

Klasifikace bOP je vyznaeena znae\{(aml a SOuVISeJICII’nI indexy na obrouekach a na sklech.

zakladi testu na prototypech.
Dbejte na to, aby bezpeenostnl bryle vzdy dobge sedlly Tyto bezpeenostnl bryle nechréni oéi plni.

KA -
Nechrani peed viemi riziky nel

MODEL - Obchodni naz

— Uchovavej

eV mode\u Je uveden na obalu.

te bezpeenostni bryle na suchém misti pei

AnE bon & &
nutné peepravovat a skladovat v puvodnim obalu, pgi teploti mezi 5°C az 40°C a relativni vihkosti < 8

Skla je nutné pravidelni &istit. K tomu pouzivejte slaby &istici prosteedek poi

| uZivateli nalezltou ochranu
Klasifikace se ureuje na

okojové teploti a chraniné paed sluncem Bryle je

kojoyé tep\o(l (20 +

UDRZEA - go 5 CR
Pokud potgebuijéte skla desinfikovat, Ize podle ﬁokynu vyrobce pgidat desinfekeni I'OStDe dD eisticiho roztoku. Skia

s vrstvou proti zamlzovani by se za norrnaIm( ili
ochranu po dobu del3i 6 misict az 2 roky. Stav ochrannych bryli pravidelni kontroluj
nebo zlikvidovat. Pokud jsou obroueky pevné a kot
wyrobku jsou oznaeenl.~ ktera peedstavuji klasifikaci vyrobku a peislusnou oblast pou: Spol
nenese odpovidnost za Skody vzniklé v dusledku zneuziti a nespravné udrzby a uchovavam vlastnlh
pouze, orlglnalnl nahradnl dily.

RADNICH
znaeek a nasalte sli la ve spravné poloze

Pokud budete vymio

okolnosti mila eistit mikkou texl

DILD A PAISLUSENSTVI

(podle

skla, nejprve

ZNAEKY NA OBROUEKACH - Oznageni vyrobce - Pou?
odolnost - Ymbol OZnaeI#ICI Ze bezpee pstn

- Oblast

Stupnl(e ske

NA SKLECH - Eislo stupnice ouzeﬁll ) - Oznageni
Oblastpouzm (podleokolnost) Klasi aceskel%o

dle

Poskrabana skla Je nutné vyminit
ehké, je nutne bezpeenostni bryle vymlnlt Na obrouekach na sklech
Ieen&s)( COFRA S.r.|

(podle okolnost) Mechanicka
bryle jsou (u;sglrw pro malou hlavu (H podle okolnosti) - Nejvyssi eislo

V\(robce Olptlckatalda Symbol mechanické pevnosti -

skla (volitelné).

| OZNACENi VYROBCE

| Oznaceni spole¢nosti COFRA S.r.l. |

od 1 Trvald préce

stupnice.

eislem filtru (eisla jsou oddilena mezerou) a spoleéni tvoei éislo

Uttrafialové (V) fitry 12 gﬁ”“"is'a e
— » v Casnd préce (nenf urceno pro

Ultrafialové (UV) Sa!‘rrg(/s dobrym 23C 12| 5 3 |dlouhodobé pouzivani)
Infracevrené (IR) filtry 4 12 | 10
Slunechi filtr (slunecni ochrana skla
nema zadny infracerveny 5 11|41 ———
Slunecni filtr (sluneni ochrana skla ma 6 1141 minimdin odolnost
linfracerveny prvek) ’ ’ S |zvyena odolnost
Filtry pro svareni Zadny 12 | 16 F [Nizka energie

POZNAMKA: Eislo kédu filtru je vzdy nasledovano, kIasnﬁkgqqlm B [Stiedni energie

A |Vysoka energie

Pokud na obrouckach anL na_sklech nenajdere symbol F, B nebo A, pak pro celé bezpecnostm bryle plati
red Cas vgsoke rychlosti pri extrémnich teplotach, potom b te F\reh zvggrwar pouzm bryll
St

Pokud je nutnd ochrana
Které 201 oznaceny piam

i | PERPID

né po pismenu oznatujici 1Azovou bQoInost, I

oznacujici razovou adolnost neni nasledovano pismenem T, pak je mozné bezpecnostni bryle pouzivat pouze e aene
'vysoke rychlosti pri pokojove teplote.

Nespecifikované
mechanické nebezpecl
a rizika ze str:

Z&dny |zakladni C evATel
ultraﬁaloveho wdltelneho, Pomocny svarec - -
infracerveného a _Y_,, <
slunecniho zareni Pomocny svarec - -
3 |Tekutiny Tekutiny (kapky ¢i postiik Tvrdé pajeni Acetylén <70
Velké A 4
& Prach o velikosti castic Svafovéni a "
4 pl;ac_hove >5um Fezani plamenem | Kyslik <900
Plynové Plyny, vypary, postfi PP B
5 cgsnce a ky ?’avyn%cw opvelukc‘)qs/n Turdé pdjeni Acetylén | 70 + 200
jemny prach | castic < 5 5
ratovy Svarovani a il .
G Zkratovy elektricky oblouk Pavant Kyslik | 900 + 2000
8 eLe'IgITCkV v elekt\r%kych Jarvenich Fezdni plamenem
0 Roztaveny k‘/r)?ZtaVenelb o kovuh . Tvrdé pajeni Acetylén| 200 + 800
rosshavené | pronikani rozzhavenyc —— -
| Ipevneprviy [pevmychpnd R R enem | Kyslik | 2000 + 4000
Tvrdé pajeni Acetylén > 800
7
Svafovani a il -
Odolnost proq poskrabam (puvrchove Fezani plamenem | Kyslik |4000 < 8000
oskozeni zpusoben: nymi Casticemi ZNAMKA: Pro oblouk
ro obloukové svagovani se pouzivaji
N__[Odolnost proti zamlzwanl elsla stupnice 8 az 14 v zavislosti na pounP m typ{;
R |Zv?§ena’ odrazivost elektrody a proudu. Viz tab. 3 EN 169:2002.

UPOZORNINI - Pokud nosite ochranné bryle na biznych dioptric
g'chl sti. Tato zalezitost se samozreime netyka slunecnich a vsech ochrannych bryi
i kou pozornost tomu, aby materialy, ktere fsou v kontaktu s pokozkou, nezpusol
alergické reakce, je mozné, ze u malého mnozstvi nachylnych jedincti se neaka al
sutuacﬁ'&ostanete okamzm ochranné bryle po
PROHLASEN] O SHODI R&e k dispozici na web

ioptrickych bryli. I kdyz vinujeme vel

Nazev vyrobce: COFRA S.i

sestaote pousivat a yhlede]

€ odborniou pomoc

r.l. - Via dell’Euro, 53 57- 59 76121 Barletta (BT), Italie

Cemﬁkaem jan: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Flnlangg

ych brylich, mohau vs ohrozovat narazy édstic o vysoké
a/nebo kompatibilnich s pouzlvamm

lergicka reakce vyskytne. Pokud se do takove

gemﬁkaemo jan: INSPEC ImemanonaIBV Beechavenue 54-|

1119 PW - Schiphol-Rilk —

00380 Helsinki, Finland

istaigos numeris: 0598 [ istaigos numeris: 2849 |

[Eislo ého organu: 0598

organu: 2849
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KANONIZMSO (EE)(EOVZ 6/"}5 XTI D Tot PG moplxﬁgwpoo'mmo( ALY TN um«%vvnuuﬁ me o&nympg 37686/EOK vaL
Tnpoln oo EN 1662
O TNE elvaw wcrrt OTIG T]] OUVBRAKES XpNoT IPOCTPEEL ETTOKI] TTIPOOTOGHGY oTov xpria. H
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EL - OAHMEE (ASTH
ETTOEEEL MPpoayuTTkG MpoaTarmeuTikd EEQTIALOHG COFRA.
i

I'Ipr(xKQ()\oqu B BooBben aTL o Yo CpONEIAC Etptxg*loﬁouv TP, AT Tor Yoo aowpodeia Sev
"TIROCTATE QLY OTTOAUTOVC, TOX UGTI TG DV TIPOOTOTEVOLV EVAVTI TE oug TOUG KIVOUVOUG 1) ETTIKIVOLVAX LYPG. Aev Eivat
g ¢ o<5|omzpucmx

LITTOPUKT OVOOTTCl TQU HIOVTENOU QVAXYPAPETOL TN GUOKEVK
IvatAwrmpen'i T YWONX uawkzla%g(z OTEYVO XWPO, O ezpuokpo(c\ot &»uomou Ko HOKpL oTTd To Tou 1AL,
YUOOU STl Vo ETOIPEpOVTEL Kl v PUAGOTOVT G py ] TOUC V00T, OF DEPOKPATIX ETAED 5°C Kol 40°C -
TE OXETUKT LY PO PKPOTED!
SYNTHPHEN - OL Gkl TioaeL T ————
BEpHOKPOOICL BLIIATIOL (20  5°0). Mot vex nmo)\uu(xvm TOUC aoue HTopeTEv TIPOCBECETE EVEX GTIOAULOVTIK) GO BLGAVMKL
700 ooppymavTLXob, aliguns: e T odnYize Tob gragcugo | Ot v SeuuTupt oot mper o rofe lgmmx; 13
g(x)\qko QW UTTO K(wi\x NKEC, To{ YOO T OPKI] TTPOTTOOTXX VLG ML TTEp

(KT mv KTGOTOOT TV OTTOLX pmgvrm ™ woo\ux aganeia, Ou v ogrgowm'u;vm qum
e griratioToad 1 o rroop oV By 10 moloto et GK)\npo Ka, Eumoﬁnm T
VO QYTIKABLOTOVTAL TO TIPOLOV_EXEL OXEOLX TTOV %
TIPOLOVTOG KAL TO KATOANNAO TTEI0 epaxpiioyic. H C Ii_IRA S f2) 55 90! Bsulpnezl uno)\oyn Y o‘rlolscﬁnno‘r‘z O(Bs; npokulww

b

K nonﬁ 1 el
(AP (ov unmwv) XPNOWOTIOWOTE POVO TX KLBEVTIKX CVTONKTUKEL. Mot
VOt QVTIKGTAGTHOETE TOUG (KOG, TIPAITR EAEYETE TH) GULBATOTITTE TGV GXEBLLV KOXL OTT) GUVEXELK TOTIOBETHOTE TOUG (patkosg

JY — TOUTGTIT TOU KOTQOKEUG PLATOUEVD TTpGTUTI - MEBIO(0) & (o uTTGipXE - Minxervu
ovrioracn - S04 rou Uoeclber ot 7o Rhi i Mt e T |
KOTX, nzpll)n'rwcm) PNAOTEPOG pLBUIOG oMV Khuotko( TOL PaKOD (HEYLOTO (PINTPO) TTOU EVAL GUMBATOG, HE TO TIAKLOLO
(v uTTéDXE

Betveton o0 Te 0YebiE K Tovg kOO0 BelkTeg o0 TIAGIONO KU Towe pakove, H SLBSaMan
oTo

H°§ ALK (HOVO YLt T @INTPEY) - ALXKPLTUKG TOU KOXTXOKEVOGTH — OTTTIKH Komyopiox — SOHBOAQ
nxaviic ﬁuv:xung t0(0) EPAPHOYAG (e UTTAPXED - ALBABLLOT TOL PAKOD (QV UTTAPXED — SUHBONO YLX TOV QpXIKG
OVTOANXKTIKO (OKO (TTPOXLPETIKO).

TAYTOTHTA KATASKEYASTH:

TauwtémnTa TG COFRAS.r.l.

SuvexiCopevn epyaoia
Yiepuidn (1) piktpa 5 i epyooic
NPy UTTEPLIBOUG (x»cnvo)&o)\mg o
IE KON} XPULOTIKA GVoyVApL
YmEpuBpar (YE) idTpar . 10
HAko XTpo (n nAwakn TipooTaaio
TT0Y T DETOIL XTTO TOV (POXKO DEV 11 4,1
UTTEPLBPX OTOLXELX)
[ To nALkd @IATPO pTTope( (N ALk
I TIPOgTOOTX TTOU TTpOTTpEPETAL OO TOV | 6 L1 4,1
|paKo6 dev. Lmsguego( OTOE(
DTy KO Kovéva| 1,2 16
SHMEIQZH: O Kuu&u(og PLBLOG TOL PINTPOL TIGVTX XKOAOUBELTOK
a6 Tov opBHG ux&xeulong Tou (pl)\‘rpou @ uplﬂum XwpiZovTa MpSowpouan péTpLoG evépyetag
a6 VO KEVG) kot parCl o) TOv aiptBLi6 oy Khipoik Mpé VYNNG evépyetog
Eotv To aUuBoNo F, B r| A 5; Bpmmx\ rro(vu; KoL gTOUG éun uxxkoug KO OTO WM(KI\O, TOTE N o'm Buvorn Ty divetan
GWM

MeptaTooia epyaoio (5 ouvioToron
| vicx ouvex xprion)

[ TpoBLoypapéc ENoTnG avtioTaamg
TpodLaypotpég auENpéG avTioTaomg
Mpdaxkpovon Xﬂunhig M'wms

EGy crTonT(ot TIpooTaN awyicridw v o TOYGTITTOG, G QKpoee

T lptl TEL VO 2\.\/0(\ URHI_(XG}IEVO( HE TO YDGN,IB( T, To1 DBE"’]UEVD uu;owa; UETOK TO VP(XHH&
) ToYpoia 0V urtaBclevUL Ty, oo

TIpETTEL Vet o0 svavTal oF g

oy g
&.V(X (OMOUBECTOXL OTTO TO YP&HHCK, T, TOTE TC (XND(
R Aty swﬁgxg&'m A

HR - UPUTE PROIZVODACA | INFORMACLE

Hvala 3to ste odabrali nas proizvod. Odabrali ste opremu za osobnu zastitu COFRA.

Progitajte ove upute prije upotrebe i prije bilo kakvog odrzavanja.

Ovaj proizvod nosi oznaku C€ posto H(e u skladu s &rgpmma navedenima u UREDBA (EUL2016/425 0 0sobnoj zastitnoj
oﬁreml |Z % stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ te udovoljava sliedecim propisima harmoniziranih europskih normi

00Z je |zvedena tako da u predvidenim uvjetima qu(rebe moze osigurati odgoyarajuzeu zastitu za korisnika. Klasa 00Z
prikazuje se oznakama i relativnim indeksima na okviru i leeeama. Klasa se odreduje na temelju ispitivanja koja se izvode
na prototipovima.
-~ Pobyinite se da sigurnosne naoéale dobro prisjedaju. Sigurnosne naoeale ne pruzaju potpunu zastitu za oéi.
One ne pruzaju zastitu od svih opasnosti ili opasnih tekuzeina. One nisu neslomljive ili neprobojne.
MODEL - Trgovaéki naziv modela prikazuje se na ambalazi.
EJVAN]E Sigurnosne naoeale éuvajte na suhom mijestu pri sobnoj temperaturi te zastizeene od sunéeva svjetla. Naoeale
se moraju ati u pakiranju, pri od 5°C do 40°Ci relativnoj vlaznosti od <8
\WANJE - Leze se moraju redovito &istiti. To se mora obavljati blagim deterdZentom pri sobnoj temperaturi (20
5°C)._Ako ZE|I(E dezinficirati lezee, u rastvor deterdzenta mozete dodati sredstvo za dezinfekciju na temelju uputa
protitacs, Leme koje 56.e Zaraelily mogu se_eistiti mekom krp edpcud normalnim okolnostima. Naoeale moraju
osigurati odgovarajuau zastitu u periodu koj 6 mjeseci do 2 godme Redovito prcr\aleravaute stanje sigurnosnih naoeala.
Izgrebane leze moraju zamijeniti novima | Zzbi nnl:m Ako okvir poslane km( i lomljiv, sigurnosne se nageale moraju

zaml jeniti. Na leeama i okviru nalaze se gznake l{ u proizvoda 8 rl:)eée primjene.
Srl. ne snosi odgovomost za ostezenja koja nastanu zbog nepropisanog naeina upotrebe i odrzavanja te
nedovoljne zastite same O

MONT/ /A | PRIBORA (ako se primjenjuje) - Koristite samo originalne zamjenske dijelove. Ako

Zelite zamijeniti lezee, prvo provjerite kompatibilnost oznaka imontirajte lezee propisanim redom.

OZNAKE NA Identlﬁkacua proizvodaga - vazeaei standardi - polja primjene Aako posloje) mehaniéka otpornost
simboli koji 0z aeavae‘ igurnosne naoeale izvedene za glavu manje veliéine (H - gdje je potrebno) - najveaei faktor

slabIJenJa (maksimalni filtar) koy Je kompatibilan s okvirom (ako se koristi)

= INSTRUKCJA OBSLUGI
Dzlekujemy za zakup nasze
nac sie z ni

u Wybralisce Paistwo feden ze Srodkow ochrony nsablmdj my €O
7y Zapoz! |rrg§151q |nstruqu przed rozpoczeci rzystani upionego produktu lub przyanplemem do
konserwadji. Niniejszy pt slada oznaczenie C€ porwlerdzaja:e jego zgodnosc 7 europejska dvrektywa 89/686/!
ﬁyml Zmianami, dotycz srodkow ochronv osobistej oraz z

6
Niniszy Srodek ochrony osobistej jest tak aby w Zapewni
UnytRonnikont OdPowORia aTone. SEopien oo IeRzLas, Sodka ochrony osablstej wskazuja oznaczenia na oprawce i
soczewkach. Stopien ochrony ustalany jest doswiadczalnie podczas badan mtuty
UWAGA: Nalezy zwrocic uwage na (o. aby okulary ochronne byly dobrz
oczu catkowicie. Nie chronia one przed ani

nieprzepuszczaine.
DR e anclowa modelu est podana na opakowaniu..
PRIBEHOWVIANE = Dl ochrons ez preechowyuac w suchym miefcu, w temperatuze pokojone, zabezpieczone

Niniejsze okulary ochronne nie chronia
cieczami. Nie s to okulary niettukace ani

HCTPYKLWW I MIHOOPMALWS IPOV3BOAVTENA

[Il TP TC 0192011 i
Cniacubo 3a Bbi BI6p/IM CPeACTEA i 3a1Tbl C

BHUMaTebHO npouvrravrre DaHHbie UHCTDYKLVIM Mepe, ICTIOMb30BaHVEM 1 JK0BbIM TeXHVHECKIIM PEr)y)m

Snaw C€ C< 1 aision QAN UAETENECTIY D CCOTRETCTRAN HOpEHS VCTHORTEHHLM VIPOBAHIE (0 2016/425,

ViHAVBI fpeiyes 9/686/E5C, a Takke oTeew
mpMonnposaHthx eaponem(wx craHpaapros EN 166:2

iaeT M CTaH
Cpe,ucma Hnmwnyanmow mml (nanee — Cﬂ}) pazpat

nepewcnew i Mapknpoake w B coomercmymumx uwbpcsslx 0bO3HAYHMAX Ha onpase W nmusax 3TV NapaMeTpb BbIACHAOTCH
JcpeaH Ha

BH IMAHUE - Ybeautecs smM. ) 3ALUMTHBIE O4KM CUAAT XOPOLIO. OHI He 3aLMLLAIOT BALM 171a3a NMOMHOCTBIO. OHI He NOAXOAAT

531 uomex SOBNOK X OMACHOCTeH W SRl KIAIKOCTEH, OHH TaioKe HE ASTAOTCA HEGHOLLUMICA  HEMPOHMIEM.

‘TOproBoe Hasgarvie MOAE/M YKA3aHO Ha YriaK(
XP/ ME panwre zaquHue WKM s CYXOM MecTe npm 10iA TeMMepaType 1 B OT MPAMOTO COIHEYHOO CBeTa. Ok

la
przed oddziatywaniem rumlrgm stonecznych. Okulary nalezy transportowac i ‘przechowywac
temperaturze pomiedzy 5°C a 40°C|W|Igotnosc(| wzglednej < i nal  god odk

3CiC systematycznie. Soczewki nale: cic przy uzyciu Inego $rodka myjac w
e ot e LR, Sl pley ek stk bl e
zgodnie 7 instrukgja producenta srodka. uzden pokryte warstwa zapobiegajaca zaparowywaniu ralezy (zysc mikia szmat
wnormainyeh warunkach, Okulary povimy iac odpowrednid ochroni przez czas 176] niz

y[(s atycznie sprawdzac stan technicz! owane soczewki nalezywvm\e ic. }esll

Jjest twarda i krucha, okulary nalezy wymienic, Produk posiada oznaczema na soczewkach i | na opmwce informujace o_ stupmu
ochvony oluardu ich e przeznaczenlu ma COFRAS | mie ponosi raty i
iewlasci owani OWywania niniejs:

ia, konserwacii i przes e%?srodka cchronvosoblstej
il dotgyz&y) lalezy st ¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne. Przed
praysplerer do wymiany socxewek TRICYY SDWIA Sheancke ceehcren. Naler) SATOcIE TAngt e by Zamentonat
whasci olozen

NA 6_‘ ile dotyczy) -
1aniczna - s\ mbol mformHacy 0 dopasowaniu okularwv do gfowv [ mmejszvch rozmlamch o ile dotyczy) - najwyzszy

mech:
numer soczewki (m: uﬁcv do oprawkl (0 ile dotyczy)
OZNACZENIA - identyfikator producenta - Klasa optyczna - symbol

umer skali_(wytacznie ﬁ
wr’t atosci mechanicznej - zastosowanie (0 ile doly(zy) klasa ocl mny soczewek (o 1le dotyczy) - symbol soczewek oryginalny
Zzamient

OZNAKE NA LEAAMA - Faktor slablj en&a (samo filtri) - identifikacija proizvodaéa - optiéki razred - simbol
evrstoze - polja primjene (ako pos(oje{ lasa lezea (ako postoji) - simbol za originalne ili zamjenske leaee (opcija).

<<

IDENTIFIKACIJA PROIZVODAEA:

Identifikacija COFRA S.r.l.

od | do

Ultraljubieasti filtri (UV) 2 121 5 n — -
Povremeni rad (nije predvideno za

Filtri za ultraljubiéasto (UV) svjetlo s 2C 12 s 3u upotrebu)
dobrim raspoznavanjem boja 3 g
Infracrveni (I0) filtri 4 12 | 10
Filtri za sunce (zastita od sunca koju nude 5 11|41
lezee ne sadrzi infracrveni element{ " i
Filtri za sunce (zastita od sunca koju nude 6 1,1 | 4,1 | [[Nema |Podaci o mini j otpornosti
lezee sadrzi infracrven element) S TPodaci o povezano] otpormosti
Filtri za zavarivanje Nema |12 | 16 F iski energetski utjecaj
NAPOMENA: Iza kodnog broja filtra uvijek dolazi broj klase filtra B rednji energetski utjecaj
(oba broja razdvojena su razmakom) i zajedno éine faktor slabljenja. A__| Visoki energetski utjecaj

Ako se simboli F, B ili A ne nalaze na obje lezee i okviru, tada se kompletu sigurnosnih naoeala dodje
Ako je f( potrebna od eestica velike brzine pri temperaturam le moraju se oznagiti slovom
T iz kojega odmabh slijedi slovo koje oznaeava otpomost na udarce, za slova koje oznaeava otpornost
na udarce ne dolazi slovo T, tada se naoeale smiju koristiti samo za z: ittl od'éestica velike brzine pri sobnoj temperaturi.

uje niza vrijednost.

Nes
mehanleke opasnostl Pomozeni zavarivaé - -

Pomozeni zavarivaé

Nema |Osnovno

i opasnosti o -
ultraljubieastog, ivog,
infracrvenog i suneevog

Tvrdo lemljenje Acetilen <70

Tekumine Teku,aeij;le (kapljice ili 4

Bon6g ouykoMnTig
Yypd, (OToyOves 1y . .
3 Yyp& é MrtpouvTCokONnon | Acethivny <70
Meydho ZWHOTIBLO OKOVNG pE 4
4 OTiBUK HEYEBOC pKpG UYOVOKO) KoL 4
%c Twv Sun";I poTEee uyovoko'rr)‘i}]n on OFuydvo <900
2 Aépiox, UBPOTHOL, OTTPEL, . ,
I~ & MripouvtCokOMnon | Acetkivn | 70 + 200
5 7
'OKO/ Ko & .
GEprovokSAAON Ko | GEgyovo | 900+ 2000
MripouvtCokONAnon | Aoeriaivn | 200 + 800
6 -
UYOVOKOM\NOT) Ko 4 .
DY OEuyévo | 2000 + 4000
MrtpouvTtCokdMnon | Acerthivn > 800
7
LYOVOKONANOT) Kot 5 N
[Avrioroon Tpﬁqg(&su = pq\m/a,um TiocTiow vk OFuyévo | 4000 + 8000
IPOGAkE OO YAk auup ZHMEIQZH: Mo quko)\}\norg 0u, Z?([JI'] (0TTOLOOVTOL
N AvrioToon U'mecxunmua gseum TNV KAOKX XTTO 1 \OYOX LIE TOV. Tuno
, AdEnon ova 6po§tou KOL PEOHOTOG TODXD xpnmuornowu'm BA. Mwv.3
TPOEIAOMOIHZEIS, - Mp oV ToLOTTONX oeny GUVNOLOVEye OTTTUKG BONOAHOTY,
LTIOPODY VOX usmlps%ouv ™ Ewuurb TV GUGTBLLY xn; oXOTITGE 70 GG (TS, BeTovToc Gt ivouve
™ Twn Tou XpAoT. ottt Do PP 1o oD K AL T TPOBTE BT YO oD OO L

We dlopavn nm«mlxu yuoo\ux [ ;\ln GUPBOTX LIE m XPNOT DLOPBUIITIKIV POk
YUETO haTe v BBpONDTE T Tl
OANEPYIKT (xvnﬁguar]. QUTO PTTOf

e« %"EIV&

EDXOVTOL GF ETTOPH LIE TO, DEPHG TOU XN BE O T
UBEL OE pLo HELOWNLOL EUTTAOWV GTOpWV, KoL GV BpeBeiTe O uumv TNV KAT&OTOO),
G

1> dLormib
OFRA S. r |

quumpéum R e Tt 1) o o0 YiaTp00 0o
ALy

C 5121 Barletta (BT), Ital
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RO- INSI'RUCI'IJNILE PRODUCATORULUI INFORMATII
Va multumim a atiales produsul nostru. Ati ales un echlpamen( individual de prctectle COFRA
Va rugam sa cititi aceste instructiuni lnaln(e de utilizare siinaintea oricaror activitati de intretinel
Acest ‘?I’Od Is poarta marcajul e este in conformitate cu reglementarile Stablllte de REGULAMEN UL (UF) 2016/425
prving echipamentela. ndiiduale de- prote tie si de abrogare a Directivei BQ/GSG/CEE Si indeplineste cenntee normelor
armonizate Europene EN 156
EIP a fost proiectat, astfel incat, in conditii previzibile de utilizare, si ofere
protectie a EIP este in dlcata prin marcaje si indici asociati pe rama si Iennle Clasa de pro(eqle reprezmta rezul(aml testelor Ia
careXJfos( supuse pro( tipurile.
0T/ rugam sa va asliura(‘l ca ochelarii de protectie sunt intotdeauna bine asezati. Acesti ochelari de protectie nu
protejeaza in in reglme od ia nu ofera protectie impotriva tuturor riscurilor sau tuturor fluidelor periculoase. Nu sunt
el sau impenetrabil.
umirea comerciala a modelului este indicata pe ambalaj. ) )
Pastrati ochelarii de protectie intr-un spatiu uscat, la temperatura camerei si protej é\ de lumina soarelui,
Ochelarn rrebule transportati si depozitati in ambalajul original, la o temperatura cuprinsa intre 5°C si 40°C si o umiditate relativa
ai mica de

Zavarivanje i s
rezanje lesupIinom Kisik <900

4 | Velike &estice|Prasina s éesticama
prasine veliéine > S5um

Plinovi, pare, sprejevi,
rasi om

Tvrdo lemljenje Acetilen| 70 + 200

Eestice plina i
5 |ifni dim 5
fini prah Nanie i
L pren Zaarvaniel | isik | 900 + 2000
Elektrieni Elektrieni luk od kratkog ) P
8 |luk kratkog |spoja u elektrienim o _
spoja aparatima Twrdo lemljenje Acetilen| 200 + 800
Rastaljent Prskanje tekueg metala i 6
9 prodorJvruaelh kl%tlna zggrzj“éa&suplmom Kisik 2000 + 4000
Tvrdo lemljenje Acetilen > 800
7

Zavarivanie i Kisik 4000 + 8000
Otpornost na grebanje rezanje disuplinom
izazvano finim eesticama) Af ktMENIA'blza elelglglule‘rco zavarlvatnje kDI;ISte

s¢ faktorTslabljenja 8 do 14 u ovisnostt o visti
Otpornost na zarvagljwanje elektro de i ugélrujebljene struje. Pogledajte karticu
|Povezana reflek 3 EN 169

UPOZORENJA - Zatita za ogi koja se nosllfreko standardnih optiekih naogala moze Dremftl udarce eesllca velike brzine
i tako ugroziti osobu koja i h nosi. Ocito je da se ovo ne odnosi na naocale koje se nose preko dioptrijskih naocala kao | na
sve zastitne naocale koje se koriste kao zastitno sredstvo i kompatibilne su s uporabom koreki anh leca. M'emda se ulazu
veliki napori da materijali koji su neposrednom kontaktu s kozom osobe koja ih nosi ne izazivaju alergijsku reakciju, to se
|pal%emoze dogoditi kod vrlo malog broja podloznih osoba i u tom slueaju” morate odmah prestati s nosenjem i potraziti
rofesionalni

FZJAVA 0 USKLAdgNoSﬂ '{Adoslupna na web-mjestu www.cofra.it
S.r.l. - Via dell'Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT) Italy
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|
jelo za :emﬁkac

1
Tij ju: INSPEC International B.V. - Beechavenue|
54-62 - 1119 PW - Schiphol-Rijk — The Neth rlands
| Broj tijela za ocjenu

1 7 EQ2.
Tiilo 72 cemﬁkacuu R Oy, Takomotie 8, Fi-
380 Helsinki, Finland

Broj tijela za ocjenu sukladnosti: 0598

TR - ORETICININ TALIMATLARI VE BILGISI
Urtiniimuizii sectiginiz icin tesekkiirler. Bir COFRA Klﬁlsel Koruma Ekipmani se¢mis bulunmaktasiniz.
Kullanim ya da erhanql bir baklmdan once lutfen talimatlan okuyunuz.
Bu iiriin, YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman Gzerinde ve 89/686/EEC sayili Direktifin yurirlikten
kaldiriimasi urnl oldugu |§|r| C€isaretine sahiptir. Ayrica uriin ai(lglda belirtilen sartlan da tasimaktadir EN 166: 2001
gereklilikleri ile belirlenmis kurallarla uyumlu olarak damgalidir. nin tasarlanma amaci tahmin edilebilir kullanim
gartlannda kullaniciya yeterli koruma saglayabilmesidir. KKE orani g’uvde ve lensler tizerindeki isaretler ve ilgili dizinler ile
ellmlm|§nr Oranlama prototiplerin sunuldugu testlerden elde edilmistir.
fen her zaman emniyet gozluklerinin iyi sekilde yerles(lglnden emin olun. Bu emniyet gozlikleri ﬂ?zu tamamen
korumazlar Tum tehlikelere ya datehlikeli akici maddelere karsi korumazlar. Kirllmaz ya da gecirmez 6zellikte degillerdir.
Modelln ticari ismi paket tizerinde m| tir.
mniyet gozluklerinizi oda sicakignda kuu bir alanda ve gines isigindan korunrmus bir sekide muhafaza
ediniz. Gozlukler asi bir derecede ve <80% bagil nem ile orijinal paketi icinde tameaIl ve saklanmalidir.
nsler duizenli olarak temizlenmelidir. Temizleme islemi (20 + 5°C) o da sicak qlnda yumusak deterjan
kullanarak yapl\malldlr Lensleri dezenfekte ekmek icin, Greticinin talimatlanna uygun sek de de(erjan cozeltisine

5

ERE - Lentl\ele trebuie curatate regulat. Cura‘area trebuie realizatd cu 'aﬁ)u!orul unui detergent slab, la
camerei (20 a dezinfecta lentilele, in solutia de deterger jat un dezinfectant, respectandu-se
instructiunile producatoru\ul Lentilele tratate |mpotnva aburirii trebuie curat ate util 0 carpa moale, in conditii normale.
Ochelarii sunt meniti sa ofere o protectie corespunzatoare pentru o perioada cuprinsa intre 6 luni si 2 ani. Verificati regula(
starea ochelarilor de protectie. Lentilele zgariate trebuie inlocuite sau aruncate. Daca rama este rigida si casantd, ochelarii de
protectie trebuie inlocuiti. Produsul este prev uut cu marcaje pe lentile si rama, acestea indicand clasa de protectie a produsului
si domeniul specific de utilizare. COFRA S. /a fi raspunzatoare pentru daunele rezultate in urma utilizarii incorecte si a

intretinerii si pastrarii necorespunzatoare a "
RILOR «cazul) - Utilizatj doar piese de schimb originale. Pentru a
‘inlocui lentilele, mai intai verificati compatibilitatea marcaje lor i apo\ monta(\ Ienulele n olea corecta,

— Identificarea produca orului - Standardel

iul(e) eu ilizare (dacd este cazul) Rezws(en?a
mecanica - Smbolyl care Indica faptul i achelai o Fotecte sunt destin a(laﬁ itz n;
unde este cazul) — arul cel mai mare al scalei Ient lelor (filtrare max\ma) com| tlhll cu rama (daca et e cazu

arul scalei (doar filtre) - Identificarea producatorului - Clasa optica - Simbolul pentru rellslen‘a
mecanica - Domemu 53) de iizare (daca este cazul) - Clasa de protectie a lentilei (daca este cazul) - Simbolul pentru lentil
originala sau de schimb (optional).

eklenebilir. Bugu tutmaz kaplamali lensler normal sartlar altinda yu muﬁa bir uma kullanilarak
temizlenmelidir. Gozlukier 6 ay gecen ve 2 yila kadar olan sureler i |c|n ﬂyeterll koruma saglamalidhr. Biyiik tip emnive(
gozluklerinin dirumunu diizenti olarak kontrol ediniz. Ciaimis fensler degistrimel ya da bertaraf edilmel erceve

Sert ve hassas ise, emniyet gozliikleri degistirilmelidi g{ ovdesi tizerinde irin derecelendirmesini ve
uygun uygulama alanini gosteren isaretler vardir. COFRA S rI yanl|§ kullanim, hatali bakim ve KKE

inych (opcja).
| (c | Identyfikator firmy COFRA S.r.I. |

| IDENTYFIKATOR PRODUCENTA:

Praca ciagta
2 Praca przerywana
3 Praca dorywcza (nie przez:)aczone

do dtuzszego uzytkowani:

Filtry promieniowania ultrafioletowego (UV)

Filtry promieniowania ultrafioletowego (UV) z

lepszym rozpoznawaniem kolorow

Filtry promieniowania podczerwonego (IR)

Filtr stoneczny (soczewki nie chroma przed
mieniowaniem podczerwonym)

Filtr stoneczny (soczewki (hronla przed
romieniowaniem podcz m)

12
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Wytrzymatos¢ minimalna
2Zwigkszona wytrzymatos
Uderzenia o matej energii

Filtry do spawania

UWAGA: Po kodzie filtra podany jest numer klasy ochrony filtra ia 0 Sredniel
(obydwie liczby oddzielone sa spacja), razem wartosci te tworza Uderzenia o Sredniej energii

numer skali. Uderzenia o wysokiej energii

Jesli symbol F, B lub A nie wystepuje na obydwu soczewkach i oprawce, nalezy pr %c najnizsza z wystepujacych na dowolnym
elemencle okularow klase wytrzymatosci dla catego zestawu okularow ochronnych jesli zachodzl koniecznosc uzyskama ochrony
czas(kaml 0 duzej energii w skrajnych temperaturach, nﬂ% rY ochronne z dodatkowa
7a terg wskaz.jaca odpornose na udrzenia, np. T, BT ub AT. Sodii b arze rnosc na uderzenie
B Ty T e ORIy YR oS G0 e ror Braed) CostaIT © Qi) SncroT v (Ehpelaniog PoKNe]

Niesprecyzowane zagrozenia
mechaniczne, zagrozenie
promieniowaniern
Podstawowe ultraﬁoletwvyrgd

DaiiTe 8 OPATHBIHON YTRKORKE MW TEMEPATYDE KAy B¢ 1 40°C 1 OTHOCTENRHON

TEXHVI‘IECKOE OBUIYXVMBAHUE - Cneayet perynsipHO NpO4MIWATL nMH3b| %x 3TOr0 MOXHO WUCMONb30BATL MAMKOE MOKLLee

leAyeT NPOVI3BOAMTH NPV KOMHATHOM TeMneparype (20 + 115 T0ro, YTOBb! NPO/AE3MHAULIAPOBATH JIMH3b,

mjmmbemm B MoloLLee CPEACTBO COMNACHO MHCTPYKUMAM npomzsonwrenﬁ nmﬁbl C npcmso’vymannw MOKPbITUEM

AMMO ILLATb B OBbIYHbIX YCIOBNAX NPV MOMOLL MATKOW TKaHM. bl ObecrieuvaTh: NeononwaoBenb
S nepwon oro Meciles a0 10 2 NIeT. PerynApHo poepaiiTe cocronrine nmmux CNKOB ﬂMHZhI c uapanmuamm

3aMEHUTL 1 BLIBPOCUTS, Ok HeOBXOAMMO 3aMeHVITS, e ONpaBa CTar Ha nuzax 1 onpase

O4KOB naxoﬁm CHEUMa"hNaH MapKVIpOBKa. KOTOpas COepAT xapampwcm nponym-a oGnacm ero npmenenm Komnanua

COFRA S T OTBETCTBEHHOCTb 3 NOMOMKY CV3 8 B/l UX HENPABANGHOTD VACTIONG30BaHWS, XPaHEHIA 1 TeXHUNECKOTO

A,
%’rx’ﬁom 3AMACHBIX YACTEV 1 AKCECCYAPOB (npu Heo6XoavMOCTH) - Vcnons3yifTe TONBKO OPUMMHAbHBIE 3anacHble
CTY. [N 3aMeHbl MH3 BaM CTEAYyeT CHaYana MpoBepuTh COOTBETCTBIE MapKUPOBKW, A 3aTeM BCTABMTh JIMH3bl B MPABWSIbHOE
Tonoycne.
MAPKWPOBKA HA OTPABE - HaseaHve npou3soavTens — I'IpMMeHlAMMe CTaHAAPTHI -
- Mexatyweacn npoioct - Ciieon, oyiavaown, jble 04K NPeAHasHaYeHbl A7 HOLGHIA HA FOOBE MAOro
wetpa (H - npm Neoﬁxonmocm) ~ MaKCUMasbHbil BHaMENaTenb Macutaba ans K3 (MaxchyM hUTPa), COBMECTUMbIN C

IMOCTH)
MXMP&)EKA HA H3AX - 3HameHarenb Macitaba (Tonbko ¢mbmbl) - Hassanve npousso; — Knacc onmvku —
TNapaverpt

AvTen
Mexariieckas ny 1aCTIA NMEHEHIA (TP HEOBXOAMMOCTY) — bl JIAH3 (N HEOBXOZMMOCTIA) — CUMBON
DAV IOM Wit SAMEHHOR 151 (onuws).

HA3BAHUE NMPOU3BOAUTENS:

Obacy npuereua (11 HeoBxomocTy)

Jlorotun COFRAS.r..

ObbiuHan pabota

Meproanyeckas pabota
CnyvavHas pabota (He
npeHasHa4eHbl N8 AUTENbHOrO
CrI0/1b308aHMS)

YnbTpaduonetosbie (YO) hunbTpbl

YnbTpadmonetosbie (Y®) cBeToBble hUALTPbI C
XOPOLWYM PACMO3HABAHVEM UBeTa 3

Hble (VIK) hunbTpbi

ConHeuHbliA GUALTP (3aLUMTa OT CONHEUHBIX
Nyyeit B AaHHOM C/lyyae He NoApasymeBaeT 5 11|41
K]

Con neunbm bunbTp (3awwTa ot con;eunhlx 11 XapaKTepUCTKIA MUHMabHOM MPOMHOCTV
aK|

ACHbIM 3/1EMEHTOM,) - NOBbILIEHHAA NPOHHOCTb.
::r:;m‘ va; C;:pkw Z Her CoynapeHyte C Manoii aHeprueit
KOA0M WIbTpa BCerga cieayer ero DEMTMHI’ - A
(Homepa paspeneHbi Npobenom), a BMecTe OHU  COCTaBAAIOT e co 1B Hepruen
%EHVE C BbICOKOW 3Hepruen

3HameHare/lb MacuTaba.

EQW Ha /H3ax v onpase HeT 3HadKos F, B i A, T0 Bcemy. (OMIEKTY SaulTHX 0408 pUCasaeTcr MeHBLIIA PeITVHT. Ec
Sblcrponepenammmuwxol wacLL
T MADPOBRON T & CBCaHEER/ YPOBI VIAPHON RPOUHOCT, HaNpEp: T, ET AT Eon oche OBoaierg
YADHOR IDCHHOCTW HeT Gy 1P 70 KO MOKHO MO 303T AR ST OT BLICOKOCKOPOCTHBIX YaCTULL TOIbKO NP KOMHATHOM
Ineparype.

HeyTouHeHHble
MeXaHI4ecKme
PMCKM 11 OMACHOCTb, TMowoupmk ceapuyka
Her |Basosas npeAcTaensemas TTOMOLHMK CBApUIMKA
YNIETDAMONETOBbIM,
MHGPaKpacHbIM 1 CBapKa C npunoem Auetvnex <70
COMHEYHbIM M3ny4eHneM G
83pKa 1 pe3ka C
Knakoct (B kannsx m 4 VCTIONE30BaHMEM
3 [Kuaxocm pacnbineHHble) FOpeHYA TOMMBA B Kucriopon, <900
4 |KpynHas nbine YacTnubl Nbinm ¢
pazmepom bonee 5 pm CBapka ¢ npuroem AuetwieH 70 + 200
Ta3oBble YacTvubl |[asbl, napsl, crpyn AbIM 5 CeapKa v peska c
VI MEsIKi 1 Mbib € pasMey VCTOb30BaHVieM .
rIOpOUIOK YacTyiLL Meee um ropenysToruvgag | KUCOPOA [ 900 +2000
BonbtoBas ayra  |BosbToBas A)
KOPOTKOM 3aMbIKaHW B CBapKa € npunoem Auetwrien 200 = 800
NeKTPOHHbIX NPrbopax G m
PacnnaaneHHbm Bpbi3rV1 pacraBneHHoro 6 [ p 2000 <
MeTan METa/L1a M N0NajiaHue FOpeH/A TR B cnopon, +4000
Adme TBEDIJ.bIE FODAUYX TBEPAbIX KO
B o | wicnopone

widzialnym, iczerwonym 17 Pomocnik
romieniowaniem spawacza
necznym
3 |Ciecze Ciecze (krople lub rozpryski) - -
4 |Duze czastki ngstki kurzu o rozmiarze Spawanie brazu Acetylen <70
kurzu 4 —
Gazy, opary, dymi pawanie i ciecie [ <900
5 Fé?gél:‘lyggyﬁu zﬁav?lérajgi&yscz%stklgw tlenowo-paliwowe en
Fvarciowy Wielkosel <> um Spawanie brazu Acetylen 70 + 200
fuk Zwarélowy hﬁ,k e|lik ryczrvth > Spawanie i ciecie .
urzadzeniach elektrycznyct tlenowo-paliwowe Tlen 900 + 2000
Rozprysku roztopionego Spawanie brazu Acetylen | 200 + 800
m%mlu i penetraqa goracych 6 <
substandjstabych ghawanie  ciecie | Tlen | 2000 + 4000
| [tlenowo-paliwc
Spawanie brazu Acetylen > 800
7
Spawanie i ciecie -
tIreJnowo pallsvowe Tlen | 4000 + 8000

Odpornos¢ na scieranie (na uszkodzenie
wierzchni powodowane przez drobne cz:

UWAGA: W ﬁarzypadku sfawanla tukowego stosuje
Odpormos¢ na parowanie

sie numery sl 4 w zaleznosci od rodzaju
elektrod)él natezenia pradu. Patrz tabela 3

Ceapka C Npuroem AueTwieH > 800

FOpeHYA TOMIVBA B Kucnopop, | 4000 + 8000

3aum7a OT a6PA3MBHOTO BO3ALMCTBNA (NOpya
XHOCTU MEKUMM YacTuL,amm,

3auLMTa OT 3anoTesaHns

 BADKN HTOTEOTCH
Ina NeKTPOA0B N

e
or 8 a0 OT I
m:rnnnzyemoro Toka CM Ta6 3 EN 169:2002.

|zwi wspdtczynnik odbicia R |YnydweHHas 3awmTa

Il Iy
OSTRZEZENIA - Okulary ochronne zaktadane na zwykte okulary korekcyjne moga przenosic uderzenla czastek o duzej energu cu BAXKHO - Tpy HOLIEHY 0BbIMHbIX O4KOB BEMMKa CO CTOPOHbI Bb IX 4aCTUL, YTO MOXET
moze stanowic zagrozenie dla uaytkouni ie, nie dotyczy to okularow ochronnych | wiszystiic okularéw oct 1ATb ONACHOCTb ANA YesioBeka. OEBMAHO, Pedb He WAET O Mi0DbiX 3AUMTHbIX ONKAX, KOTOPbIe HAACBAIOTCA MOBE) X

ownika.
i/ lub kon?;gw\nych 2z uzyciem soczewek korekcyjnych. Mimo dofozenia wszelklch staran,
nie wywolywaly reakcji alergicznych, w rzadkich pr praypaciach moo o
lo specjalis

s(osowanych na szkfa okularowe
aby m: tenaly, ktore moga stykac sie ze skora uzytkownika

one jednak ic. Nalezy wtedy niezwlocznie zaprzestac noszenia okularow ochonnych | Zwrodic sie 0 pomoc
BERCARAG W%&?DNOSCIZEost?pna st na stronie e v
Nazwa pmducema. COFRAS.

ofra.i
la dell’Euro, 53-57-59, 7glzlsar|ena(BT) Italy

E021
lednostia Cem!kujaca. INSPEC International B, - Beechaverue
LS Schiphol-Rijk —

| Numer jednostki 2849 |

E021
éledﬂ’boSSS‘ga cer!zﬁku*qca. SCS Fimko Oy, Takomotie 8,

Numer jednostki certyfikujacej: 0598

na

OBt oaKop A/ MOTYT UCTIO/Ib30BaTECA C KOPPUTVIDYIOWWMIA /IMH3MV. XOTA 11 MPEATIPVHIMAIOTCA YT V1A TOTO,

CONPUKACAIOLLVIECH C KOXeIA MATepVaTbl He smmsanw /1eDIUHECKIX PEAKLYAY, B OTAETbHbIX UYasiX TaKas BEPOATHOCTL See Tl
ecmxen B3TOM le BaM HEObX0AMMO NPEKPATUTL HOCUTL: 3auwfm le 04K 11 CPO4HO 0BPATUTBCA K CIeLIMANCTY.

KITAPALIMA COOTBETCTBUA nmeercs Ha cofrait.

BaHve npoussoayTens: COFRA Sl - VadeFEum 53-! 57 59 76121 Baﬂena(m Italy

m@m_mm_
raH c mKaumu: SCS Fimko Oy, Takomotie 8, ran ceprydukaumm; INSPEC Intemanonal B.V. - Beechavenue]
FI 00380 mmkl Fllr‘ﬁ1 o " ‘P i"??w &

Schiphol-Rik
opmHa 28A9 |

Ne 0 opraHa: 0598

ET - TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE
Suur tdnu meie toote valimise eest. Olete valinud COFRA isikukaitsevahendid.
Palun Iu ege neld]uhlsed enne kasutamist ja iga kord enne hool
See toode kannab C€ markki kuna ta on kooskalas MAARUS (EL) 2016/425 mis késitleb isikukaitsevahendeid ja millega
tunnlst?takse kehtetuks direktiiv 89/686/EMU ja vastab nouetele Euroopa htlustatud standardite EN 166:2001
nouetele.
IKV on konstrueeritud viisil, mis peab piisavat kaitset. IKV
kategoona on éra toodud prllllraamldel ja klaasldel naidatud margistuste ja nendega seotud vudetega Kategooria saadi
testide jérel, kus kasutati toote protof Ji:
Mil\Kd Palun veenduge, et kal(seprl lid sobiksid hasti pahe. Need kaitseprillid ei kata silmi téielikult. Nad ei kaitse
koikide ohtude]a ohtlike vedelike vastu. Nad ei ole purunematud ega labimatud.
MUDEL - Mudeli kaubamark on éra toodud pakendil.

HOIUSTAMINE: Kaitseprille hoida kuivas kohas toatemperatuuril ja kaitstuna paikesevalguse eest. Prille tohib séilitada
ﬁtrans rtida temperatuurivahemikus +5°C--+40°C, suhtelise ohunuskusega

00 ~ Prillidaase_tuleb requlaarselt puhastada.  Seda_tehes VOIb kasutada lahjat puhastusvahendlt
toatemperatuuril (20 + 5°C). Klaz imisek ele vastavalt
tootf(a Juhistele. Uduvastase kaitsega klaase tuleb puhas(ada normaaltlnglmustes _ja pehme rudega Pnllld peaksid
a pllsavat kaitset perloodlks mis ulatub kuuest kuust kahe aastani. K; seisukorda tulel
ustatud klaasid tuleb asendada véi dra visata. Kui raam on tugev aga habras, tuleb kal(sepr\llld

E.

kaynaklanan arizalardan sorumlu olrrla acaktrr.
T (meveut ise) — Sadece orijinal yedek par;alarl kullanin. Lensleri degistirmek
itrol edlnlz ve lensleri dogru pozisyonda yel
Uyg lanan standartlar - Uygulama alam(lan?(mevcm ise) - Mekanik direnc
- emniyet gozlukleri mak tasarlandigini gosteren sembol (H - uygulanabildigi yerde) -
Lensin (maksimul ﬁltre) cerceve ile uyumlu en ‘uksek Ol ek nui ras ( ut |se)
ek numarasi (sadece filtreler) — Uretici

icin, ilk olarak isaretle nlﬂ/umlulugunu
eticinin Kiml

ekanik gii¢ sembolu_—

Ol
uygu}ama alani(lar) (mevcut ise - lens degerlendirmesi (mevcut |se) - Orulnal ya da deglst Imis lens sembolii (istege

asendada. Too(el on ma rglstused klaasidel ja raamil, mis naitavad tootekategooriat ja diget kasutusala. COFRA Sir.l. e
vastuta kahjude eest, mis tulenevad vaarkasutusest, Valest hooldamisest jall valest sailitamisest.
TARVIKUTE SO!IVUS koh:

SK - POKYNY A INFORMACIE VYROBCU
Dakujeme, ze ste si vybrali nas produkt. Vybrali ste si osobné ochranné prostriedky od spolo¢nosti COFRA.
Pred poui\'vanl’m avykonavanim akejkol\/ek L’ldriby si precitajte tieto pokyny.
Tento produkt ma oznacenie C€ a je v silad oziadavkami_stanovenymi v NARIADEN (EU) 2016/425 o osobnych
ochrannych prosmedkoch S zrusen smerice 89/ 86/EEC a spliia poziadavky europsky(h Standardov EN 166:2001.
0P s navihnuté tak, aby pri p h kizali_poskytngt primerant ochranu
ﬁouzwatela_ Hodnotenie tychto OOP je uvedené na e s o Y R P R ok
dnotenie z testov, na ktoré boli odoslané prototypy.
UPOZORNENIE - Skontrolujte, &i bezpeénostné okuliare vzdy spravne priliehaji. Tieto bezpe¢nostné okuliare nec
oci tplne. Nechrania proti vetkych rizikam alebo nebezpeénym kvapalinam. Nie su nezlomitelné alebo neprepichnuteln
MODEL - Obchodny nazov modelu je uvedeny na balen.
USKLADNENIE - Uschovajte bezpeénostné okuliare na suchom mieste pri izbovej teplote a mimo dosahu sineéného Ziarenia,
Okulfare musia byt prepravované a uskladnene v povodnom balenpri teplote v rozsahu 5 ° az 40 °C a relativne] vinkosi

UDRZBA Sosovky je potrebné prayidelne ¢istit. Cistite ich pomocou jemného istiaceho pn ravku pri izbovej teplote (20
lezinfeKciu sosovwek mozete pridat do Cistjiaceho roztoku deszekcnu Iatku po la Eok mov vyrobcu. osovky
s pro(lzahmllevacou upravou mozete Cistit za beznych podmlenok andrlcky Okuliare by
m ali poskytove pnmeranu,ochranu pocas obdobia dlhsieho ako 6 mesiacov a a do 2 rokov Pravldelne kontrolujle stay
S oEnodnyeh okuliargv. S0Sovky 5o Skrabancami muslte Wenit alebo ‘odstranit. Ak je ram tyrdy a krehky, bezpecnostné
uku iare musite vymenit. ukt ma na Sosovkach a rame uvedené oznacenia, ktore uznacudu hudnotenla produktu a
vhodnu oblast puuzma Spulocnust ‘COFRA S.r.I. nenesie zo Ogoved nost za poskodenia, ktoré vznikli v dosledku nespravneho
alebo idrzby a ochrany samotného

VARU (ki aldahv) - Kasutage ainult Klaaside
tuleb kii&eﬁéat ida vastavus! ni klaasid oi olges asendis.
RAAMII ISED - Tootja nimi - Kasutuselolevad standardld - Kasutusala(d) (kui on kohaldatav) - mehaaniline

vastupidavus - Margistus, mis viitab, et prillid on méeldud vaiksema suurusega peale (H - kui kohaldatav) - Suurim

klaasi skaalangmber (makslmaalne filten), mis sobib antud raamiga (kui kohaldatav)

KLAASIDI MXRG Skaala number (ﬁltntel) - Tootja nimi - Optlllne kalegoorla - mehaanilise lugevuse margis
- (kui sialgse voi rgis (kui on).

URETICI KiMLIGE:

POUZITIE NAHRADNYCH DIELOV A PRISLUSENSTVA (ak je pouZitel'né) - Pouzivajte len on%nalne nahradné diely. Pri

nahradeni Sooviek najprv skontrolujte kompatibilitu oznaceni a upevnite SoSovky v spravnej pe

OZNACENIA MU Oznacenie vyrobcu - Uplatiiované 3tandardy - Oblast (oblasti) pouzitia (ak je pouzitelné) - Mechanicka

odolnog_ Symbol s oznacenim, ze bezpecnos(ne okuliare st navrhnu e J pre malé velkosti hlavy (H - kde je to pouzitelné)
- Najvyssie cislo Skaly SoSoviek er) ak je

(OZNACENIA SOSOVIEK - Cislo 3kaly (Ibalpre filtre) - Oznacenle vyrobcu Optickd | meda Symbol mechanickej odolnosti

- Oblast (oblasti) pouzitia e je fné) - Sosoviek (ak je Symbol oznacujiici originane alebo

COFRAS.r.l. Kimligi — nahraciné Sosovky (oliteine).
IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: Identificarea COFRA S.r.I. TOOTJA NIMI: (c COFRASS.r.. nimi - 3
OZNACENIE VYROBCU: | c | Oznacenie spolocnosti COFRA S.r.. |
oy - B g 1 Devamli is
Activitate continud " - -
- - vitate i itenta Ultraviyole (UV) filtreler 2 12 5 2 Kesintili i Alates | kuni_| 1 Pidev t66 —
Filtre pentru ultraviolete (UV) 2__{Adiivitate intermitentd Ren tammal alravyole OV > §_ - Ultraviolettkirguse (UV) filrid 2 12| 5 2 |Vahelduv too Unafaort OV fi o | do Nepretryita praca
Filtre pentru radiatii ultraviolete (UV) cu 3 |Adtivitate ocazionald (nu este hafif fittreler 3 12 5 3 |Arasiraolusanis (uzun sireli Hea varvitunnetusega 2C [Juhuslik tooaeg (ei ole moeldud iS Prerusovan prica
0 buna recunoastere a culorilor destinat pentru utilizare —_ kullanim igin planlanmamis) i i ?UV) vastased filtrid 3 12 5 3 ! tooaeg O |E‘|Iler$0 Llllltrrggﬁg:‘e‘:?a(nlé\g svetla s dobrou 23C 12 5 Obcasna prica (e e urtené na
12 | 10 E'z" o “T’ f'::e'f’ | 4 L2 | 10 Infrapunakirgusfiltrid 4 12 [ 10 Infragervené (R) fitre 2 T (10 3 |dihotnvajice pouzivanie)
Filtru solar (protectia solara oferita de tnes filtreleri (kizil 6tesi elementi
lenta u contine i clementul periry | 5 11 | 41 olmayan lensler tarafindan saglanan| 5 11 41 e ke 5 11 | 41 e ke 5 11 | 41
PR elementi) infracerveny prvok) | '
Filtru solar mai (protectja solar oferita Niciunul | specificatie privind rezistenta minima Guines filtreleri (kizil Gtesi elementi Yok diren 6zelligi Paikesefilter voib (Klaasid Sine
m - Cny filter s moznou ochranou (ochrana e T o
U contine s un element pentru | 6 11 | 41 S [specihcatie prvind rezstenta spor dlan lensier tarafindan saglanan 6 11 41 S |Artms direnc ozellgi pakesevalouse vastane \aitse sisaldab 6 11| 41 S SoSoviek pred sinecnym Ziarenim obsahue | 6 11 | 41 | [Ziadne]poziadavka minimalnej odolnosti |
- tgunesten koruma) F Diisiik eneri etkisi infrapunast elementi) infracerveny prvok) oziadavka zvy3enej odolnosti
Niciunul F___[Impact energetic scazut Kaynak icin filtre Yok 1,2 16 5 1 etds] Keevl(usﬁltrld Puudub | 12 | 16 F Filtre na zvéranie Ziadne 12 16 araz nizkej intenzity
NOTA: Cofglenc'éfg'gnffﬁluﬁ'.lf.rﬁlﬁbeesﬁf ggggfea:m“l;g:; de numarul| |8 impact energetic mediu NOT: Filtre kodu numaras! her zaman filtre det rasi B |Ortaenerji etkisi _ MARKUS: Filtri koodinumbrile jargneb alati filtri kategooria number| [ g UPOZORNENIE: Za Cislom kodu filtra vdy nasleduje &islo s 3raz strednej intenzity
{’Iar impreund formeaza numéarul scalel, A Impact energetic ridicat ve 6lcek numarasi ile (bosluk ile aynlm|§ iki numara) [ak|p edlhrler A Yiiksek enerji etkisi (nnuurrr?;nd on eraldatud tihikuga), ja koos d nad skaala; A | suure kogenergiaga osakestevastu filtra (obe Cisla st oddelené medzerou) a tieto Cislo tvoria spolu Cislo skary araz vysoke] intenzity

in cazul in care mclunul dm simbolurile F, B sau A nu se regdseste atét pe lentile cat si pe ramd, atunci setului complet al
ochelarilor de prot alocat valdarea cea mai mica, Daca este necesara o protectie impotriva particulelor de mare
vllezalatempera!un Extreme, atunci ochelati de  protectie trebuie marcat cu litera T imediat duj Falltera care indica rezistenta

le impact, adica FT, BT, AT. Daca litera care indica rezistenta de impact nu este urmata de litera T, atunci ochelarii de protectie
trebuie utlllzagl duar impotriva particulelor de mare viteza la temperatura camerei.

Lens ve cerceve zerinde F, Bya da dusik deger emniyet gozliklerinin tumune
tahsis e Kk RS gt B | parcacidara karst Koruma gereli olur mda emni
gozlkierinin et et Selrien art e e T R I isaretlendigi dusinuldr, om. B KPR ot
elten harfin T harl e izlenmemesi Gurumunda, emniyet Gozluklert sadece oda sicakliginda yiksek hizh parcacikiara Karsi
ullamimahdr.

Kui stimbolid F, B v5i A ei kattu klaasidel ja raamil, siis madalam vaartus kehtib kogu kaitseprillide komplekti kohta.
Kui on tarvis tagada kaitset suure Kiirusega | osakeste vastu korge temperatuuri juures, siis peavad kaitseprillid olema

Ak sa na $osovkach a réme nenachadza symbol F, B alebo A, potom ma celd sada bezpeénostnych okuliaroy priradent ni3iu
hodnotu, Ak sa vyzaduie ochrana predcasticami ohybujicimi sa velkou rychlostou pri extrémnych teplotach, potom musia
byt bezpecnostne okuliare oznacené pismenom T hned' za pismenom oznacujucim odolnost voci narazu, t. j AT. Ak za

znacujiicim odolnost voci narazu nenasleduje pismeno T, potom by bezpe:nostne ‘okulare il byt pousivane

margistatud tahega T, mISJaEP eb kohe I60gienergia vastase margistuse jérel, s.t
margistusele ei jargne tahte T, siis tohib kaitseprille kasutada suure kllmsega osakeste’ puhul alnur(oa(empera(uurll

0
B3 ochranu préd Sasticanm, pobyDGcin Sa vyeokot ycniastau prl Ebove) thplote

Riscuri si pericole
- . mecanice nespeclﬁcate
Niciunul | De bazd cauzate de radiatiile 1,7 |Element auxiliar,
ultraviolete, vizibile, aparat de sudura
|nfraroMre Element auxiliar _ _
3 Lichide Lichide (picaturi sau aparat de sudura
pulverizari) < -
- Brazura Acetilend <70
4 Particule mari | Praf cu o dimensiune a 4
e praf particulei > Sym Sudare si debitare cu Oxigen <900
. Gaze, vapori, pulberi, oxigaz
Particule i i braf cu 0 - —
5 pﬁ%@fﬂins d|men5|une a particulei s Brazura Acetilend| 70 + 200
Sudare si debitare cu i -
Scurtclrcuut/ arc oxigaz $ Oxigen | 900 -+ 2000
g |Scurtcircuit / electrlc in dispozitive
arcelectric * | gjactrice Brazurd Acetilend| 200 + 800
6 —
Metal topit si |improscari cu metal topit Sudare si debitare cu " N
9 corgun thée si genétrarea et oxigaz Oxigen | 2000 + 4000
corpuri solide fierbinti - —
Brazura Acetilend > 800
7 N N
Sudare si debitare cu | oxigen | 4000 + 8000
Renstenta Ia abrazmne (detenorarea
rafete rticulelor fine) NOTA: Pentry sudarea cu arc electric sunt foloslte
numerele scalei de la 8 la 14, in functie de tipul d
Factor de reflexie imbun3ttit electrod si curentul utilizat. Tab ref 3 EN 169: 2002

AVERTISMENTE - Protectia pentru ochi care se poartd Fesle ochelarii oftalmologlcl standard poate transmite impactul

particulelor de mare viteza, creand astfel un fisc pentru Ut In mod evident, acest este valabi pentru ochelri
purtat peste cei protectie purtati peste ochel | D

purtarea lentilelor corectoare. Desi se dept forturile pentru a sé ura ca matenalel le care pot intra in comact

cu pielea utilizatorului nu yor cauza o reactie alerglca, acest Jucru poate sa nu ﬁe valabil pentru o minoritate de persoane

wulnerabile, iar daca dvs. va aflati in aceasta situatie trebuie sa opriti imediat utilizarea ochelarilor de protectie si sa solicitati

asistenta de specialitate.

DECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibild pe site-ul www.cofra.it.

Denumiréa producatorului: COFRA S.r.l. - Via dell'Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), Italy

~E016, E017, E018, E0ZL 1 ]
Qrganismul de certificare: $GS Fimko Oy, Takomotie 8, | Organismul _de International
FI-00380 Helsinki, Finland 54-62 - 1119PW e phol-Rk e Natheriands |
Numarul organismului notificat: 0598 [ Numarul : 2849

de vedere si pentry tot ochela \edere si/sau compati

N ke
li;lltrlavvole gorunir, >mat h mecEaniclfeNznké
1)l Otesi ve glines mehaanilised ohu 4 3 a nebezpecenstva Poi V zvaral
Temel ¢ — - = Zékladné nebezpecensiva, mocny zvéra¢
Yok [ raddeler vardima kaynak Puudub | Tavaline f Keevitala abi infiacerveneho a snecnéno
elirtiimemis mekanik maxinesi Keevitaja abi - - Ziarenia 3 |Pomocny zvaraé - -
rsk ve tehlikeler 3 YarE_lmcl} kaynak _ _ ﬁeneva o » ; apaliny (tvapky alcbo
makinesi | Jootkeevitus Atsetlileen <70 li Kvapaliny (kvapky alel
3 Sivilar S'V'Iar (damla ya da " 3 Pty striekanie) Tvrdé spajkovanie Acetylén <70
v p_§—u; kirtme eEImdel) Sert lehim kaynagi | Asetilen <70 3 |Vedelik VE%?AEéEA”d Vi 4 [Oxyfuel - %0 4 P !
tyiik toz | > 5pm parca boyutlu 4 ceevitamine ja lapni < 6 é imensi i livové q
¢ ol iR Oy | On | <o T S | ol e gt lnt [ oon | oo
Gaz, buhar, piskurtme, | f——~2NaX Ve KesT i i + 4 s . 4
5 par;aclklarl duman ve <gp 'm parca Sert lehim kaynagi | Asetilen 70 = 200 df“ Jootkeevitus Atsetiileen 70+200 5 Castice plynu a Gals "aP°“ Spfa‘lv fumoe Tvrdé spajkovanie | Acetylén 70 + 200
Ve ince tozlar |boyutlu toz 5 5 gggﬁ:ﬁgatlé?“dja Jpalstg r#l.lsgsal?gs“esd 5 [Oxyfuel Jem"V prach |Gl paricele <5y 5 ™
i = defle particele <>pm ____| Ky li 0 .
s |Ksadevre Elelktrlkll aygltlarda Eaksr?ael?l\ll gilgst mi | Oksien | 900+ 2000 <5um }g%‘mmmeﬁ Hapnik {900 +2000 m— ‘Arco elettrico da e e ?:zg’r%e Kyslik 900 + 2000
elektrik arki | ikt arkl | {kaynak ve kesimi Lihithendusega L‘,Ihluhendu <92 8 elektnd(y cortocircuitonelle
Erimis metal |- Sert lehim kaynagi| Asetilen | 200 + 800 8 |elektrikaar ktrikaar elektrilistes |Jootkeevitus Atsetiileen | 200 + 800 obluk apparecchiature elettriche Tvrdé spajkovanie | Acetylén 200 + 800
9 |vesicak kati Elrgklmﬁ[aarlns ||§rea;r|nsallzanr’:avsei 6 Oisient vak Sulametalll pn(smed 6 [Oxyfuel 9 e and [Spruzzidi metllo fuso © 6 0 —
maddeler ¢ Qksijentiyakit. | Oksijen [ 2000 + 4000 9 |pulametallia 2 uumace tahcste }(eﬁvltamlne ja | Hapnik | 2000+ 4000 penetrazione di solidi caldi Kysiikovo-palivové | kysiik | 2000 4000
— w loikar
Sert lehim kaynag | Asetilen > 800 Jootkeevitus Atsetilleen > 800 Turdé spéjkovanie | Acetylén > 800
7 7 " —
Oksijenli yakit ij g _ 7 o el Ky?llkovo_pahvo've i +
‘Asinma direnci (ince parcaciklardan Kayriak ve kesimi | Oksiien [ 4000 + 8000 e ine ja | Hapnik | 4000 + 8000 Odolnost proti oderu (povrchové poskodenie wiraniearezanie | KYslk | 4000 + 8000
A o vtigey hoancactel K Abrasuwaséupldavuas (%esmges?]l;gf&e loikamine sposobené jemnymi casticami) UPOZORNENIE: Pri obldk wdl aod
pohjustatud pinn ) = — -
N |Sis direnci 8-14 arasi ark kaynaklama dlcek MARKUS: rkeevituse ~skaala numbrid Odolnost proti zahmlievaniu 8do 14 pouzlvajur:/ozavlfslg‘gmocﬂ:%rg;‘:tgﬁosq?pouvzlgksx?ody
| o lﬁulflamIan_l_e{ﬁktrot3 \ﬁ‘ ailgrgnaot())azgh olarak kullanilir. N |Uduvastane vastupidavus on kasutuse Vas kasutatud elektroodile Ja | Zujtend odrazivost 2 pridu. Ref. tab. 3 EN 169:2002.
R |Arttinilmis direng eferans Tablosu R |Suurem voolutugevusele. Ref. Tab.3 EN 169:2002.

UYARILAR - Standart oftalmik gozliikler iizerine giyilen g6z korumast yiiksek hizli parcaciklardan gelen darbeleri gecirebilir,
glolaysyla given 451 i |fm tehile olusturur: Aqkea goruluyor ki bu sorun asin teknik Ozellikler ve/veya konuyucy énsier
kullanimiyla imlu ofarak kullanilarak gozluk tzeri gczluk\erve tum koruyucu gozlikler ile ilgili degildir. Her denemenin
cilt ile temas allnde olan materyallerin giyen kisi icin alerjik reaksiyona sebep vermemesini garan(llemek icin yapllmls
olmasina ragmen, bu durum bazi azinliktaki hassas kisiler icin gegerli olmayabilir, siz boyle bir durtim yastyorsaniz, blyuk tip
ozluklenmzl orhal cikarin ve profesyonel vardlm istayin.
ILUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.
COFRASrI V\a dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barlena (B), Italy

- E016,E017, 21
Bel elendirme Kurn|u§u e i Oy, Takomotie 8,
380 Helsink, Finland
L

Kurulu: 0598

reuc inin adi:

Internanonal B.V.

- E019, E02
Belgelendlrme Kurulu u INSPEC
111 - Schiphol-Rijk - The Netherlands |

Beechavenue 54-62 -
Kurulu: 2849

HOIATUS - Silmakaitsevahendid, mida kantakse tavaliste prillide peal véivad labi lasta suure liikumiskiirusega osakesi ja
seega osutuda kand{(a\e ohtlikuks, Loomulikult, et see teema ei kil tavaliste prillide ja koikide Overspecina ja/voi digete
Iaa(sedeia sobivate kaitseprillide kohta. Kuigi igal viisil on puttud tagada, et materjalid, mis puutuvad nahaga kokku, ei
pohjustaks kandjale aIIergna( on see siiski voimalik vihese arvu inimeste puhul. Kui satuitakse situatsiooni, kus materjalid

Al'surustavad aritust, tule kaltsepn\hde Kasutamine koheseltloperada ja poorduda arst poole.
AVUSD ‘r5| N on saadaval veebisaidilt www.cofra.
Tooua A S RO g v, s gl e Sl 6, taalia

M 8 MUDEL - 020
Semﬁ(seerlmlsorgamsatsloon SGS Fimko Oy, Takomotie Seniﬁ(seerimiso?anisa(sioon INSPEC International B.V.
8, FI-00380 Helsinki, Finland Beechavenue 54-62 - 1119 PW - Schiphol-Rijk - The Netheﬂands

asutuse number: 0598 Teavitatud asutuse number: 2849

'STRAHY - Prostriedok ochrany ofi, ktory pouzlvatel nosi na beznych okuliaroch, méZe prenasat narazy rychlo, sa
pohybujucich Castic a tak predstavovat nebezpecenstvo pre pouzivatela. Samozrejme, toto upozornenie sa_netyka
vrchnych okuliarov a vsetkych ochrannych okuliarov pouzlvanych ako vrchne okuliare a/alebo kom cr)atlbl\nych s pouzivanim
korekcnych 3osoviek. Napriek najvacsiemu usiliu zabezpecit, aby materialy, ktoré prichadzaji do kontaktu's pokozkou
pouzivatela, nespsobili alergickd reakciu, tato situicia moze vzniknut pri mensom pocte citlivych jednotlivcov a pri vyskyte
tejto situacie musite okamzite prestat nosit okuliare a vyhladat odbornii pomoc.

VYHLASENIE O ZHODE je dostupné na webovej lokalite www.cofra.it.
Nazov vyrobcu: COFRAS.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 Barletta (BT), ltalia
MODEL E016, E017, E018, E( E020 |
|hkacny organ: SGS Flmko O/, jan: INSPEC International B.V. - Beechavenue 54—‘
Helslnk\ Finlar chiphol-Rijk - The
Cislo notifikovaného organu: 0598 | Clslo notifikovaného organu: 2849 |

BG - UHCTPYKLUM U U HA MPOVBBOUTENA

Briaropapum Bu, de usbpaxTe Hatwms npoayKT. Msbpanu cre aa usnonssare JiniHo Mpeanasto Cpeacrso COFRA.
Mora npoueTeTe Tesy MHCTPYKU npea ynorrpeéa 4 BB eNCTBIAA N0 0 NOADWKKGa Ha NeoavTa,
To31 MPOAYKT HOCK “C €', MAPKUPOBKA, Thi sapy 2 pnopenonTe (EC) 2016/425 oTHacHO
MHMTE N ri%zeng q e n3a o'rwma Ha D.Mpexmsa 89/686/EMO 1 Ha Mzmckmmn Ha XapMOHM3VPaHITe eBPOMENCKN
Tannaon Y
Tosa JINC e cb3panero, no 2, Kcmo O'%egcwrypw a/1eKBaTHa aWyTa Ha nosi3saTens npu ynotpebara My B NpeasnaANMM
0bCTosTerCTEa. OlleHkvTe Ha ToBa /1 IA3aHIA YPE3 CHOTBETHITE O3HAYEHIAS U MH/EKCH HA paMKaTa U netuvTe. OLieHkara
& Pe3yITaT OT NpOBezeHM TECTOBE H: a npOTmM Npo/IyKTa.

BKKA - Monn yaepe're ce, ye npe,unasﬂme o4nna ca oﬁpe 3aKpenenn. Tesn oul e npe/Anassar u3LAno ouute. Te He

7 B! DCKOBE f ONACHIA BELLECTS, 16 HE Ca REWTINEN W HENPOAAEN.
T Ty proscioro HalMeroBaHYe Ha ModeTia e nocoqel-«o Ha onaKo
~ Goxg npeanas 0 11 MPOBETPUEO MACTO NpY CTaifHa TemmepaTypa i
CbH4eBa ek, [Ipn npenamne HoCTaBsTe odvrara 8 opmrmnannarra wm OﬂaKOBKa W T CbXpaHsBaiTe npi Temneparypa
Mexay 5°C 11 40°C rpgg lyCa 1o Lenauit u OTHOCUTeNIHa BIaHOCT Ha BBLHX
= Heobxoanmo e ounnara Aa ce noumctear peaosHo. [lpn noqwcn;ane W3ron3BaiTe OBUKHOBEH NOYMCTBALL

npenapaT, npm cmwna Temnepartypa (20 + 5°C). 3a Ae3nHdEKTLMA Ha ouWnaTa, AobaseTe Ae3VHDEKTAHT KbM MOYMUCTBALLMSA

ocu

pasTi VHCTPYKUMWTE Ha NPOM3BOAMTENs. OuinaTa C NpOTMBO-3aMbI/IABALLIO MOKPUTME TpAbBa TIO4MCTBAT
Eea Kbpna npm nopManm 0bCTOATE \CKATA C1€/1Ba Ad OCATYPABA AleKBa VITa 3a Mepyioz, NO-/AbTbr OT 6
MeCeua, C NPOABMKMTENHOCT 10 2 FOAVHM, [poBepABamTe 0 CLCTOTHYIETO Ha TpeAna3HATe o B cryal, e oiunara
WMar ApackoTUHW, Te Tpabea pa BbAAT NOAMEHEHM WK ynoTpebaTa UM Aa rnpeycraHoBeHa. B cny 3ar

CBOATa LBKABOCT 1 CTaHe WyBa, NpenasHe oxna TpAbBa Aa bbaat ﬂOAMEHeHM I'Ipony T Ui ObQSHAGIAR 1A ST
n KaTa, KOUTO /1aBaT CBe/IeHNA 3a OLieHKaTa Ha NPOAYKTA U YMECTHWUTe yroTpebu Ha npoaykTa. KOSPA OOLL (COFRA 1)
He HoOn owoaopnocr 3 speAw HACTBWIN B CIEACTBYE Ha yioTpeba u

MO OPVIMMHANHIA PE3EPBH HaC

Ha ToBa JINC.
[ABSHE U AKCECOAPU (axo e
no; EHMT& Jiel ce {8k TV Ha. ﬂEI.LMTE CbBMNAAAT N I'M nocrasere, B ﬂpaBW!HﬂTa nosut ﬁ
Mﬂﬁmﬂw pfu 1'A b Ha -1 CTanpapTy - YectHa(v) ynotpebali)
- CMBOJ e o4una :a 0 Mepenm 33 MaNKa
rnana (H' KOFaTO & NPUTIOKINMO) — R e Grone Ha zaumTa Ha OuMNATA (MAKCUMANTHA 3aLLTa Ha (DUATTBPA) ChBMECTMA
IMKATa (aKO € NPUIOKNUMO).

- Creney i saua (cauo 32 GITDA) - HanvieHogaiye 1 MpowssomyTens - Onmen 1
CYMBO/ 32 MEXaHWM4Ha V31bf 1a(1) yrnorpe (m (aKo e npunoxumo) - OueHKkM Ha neluTe (ako e npwnommo)
- CMIMBON 32 OPUMMHATHY ot pe:epsnm neum 1 (5 1Ak Cnysam

WAEHTUOUKALINA HA NMPOM3BOAUTENS:

WNpeHtndukaumns Ha COFRA S.r.l. |

HenpekbcHara pabota
YnTtpasuonetosu (UV) duntpu 2 |Pabora c npexecaanins
(UV) cBeTMHHN
untpu ¢ aobpa cnocobHocT 3a § 3 |Cnopaavira paboTa (He e npeAHasHayeH
Ha 32 MPOABIKMTENIHA yroTpe

VWrdpayepsenm (IR) puntpu 4 12 10

CnibHLUe3aWMTHY GunTpu (3alumrata ot

UTbHLE, OCUTYPEHa OT OuniaTa Hama 5 11 4,1

Hpadepsen enement)

Y CmbHue3auTeH bunTep (Bawmrata 6 11 a1 Hama | Ykazarue 3a

OT C/TBHUE, OCUTypeHa OT ouMIaTa uMa y 3

vHbpayepseH enemeHT) S _|Yicsatve saysenvmiera w3 pioct

| OunTpy 3a 3aBapsHe Hama 12 16 F [ Hucko exeprui icTave

3ABEJIEXXKA: HomepsT Ha koaa Ha (unTbpa BMHaru e nocodeH B |CpenHo eHepruiiHo Br3aeicTBIe
A

npeav HoMepa Ha OLeHKaTa Ha (punTbpa (Mexay ABata HoMepa UMa
MHTepBa) U 3aeAHO gzogmmgar CTeneHTa Ha 3almTa.

AKO HVKOM OT cumBonWTe F, B w1 A He e 0BO3HAYeH Ha JIeWTe ¥ PaMKaTa, TO MO-HVCKATA CTOMHOCT € MPWIOKIAMA KEM
KownnekTa peaniasH cwmna Bonyvain vee Heobxoau: Gbpzcrnammemn €O SACTULUA NN eKCTpeMH TeMTIepaTy DI
12 TPAE Ha
FI'

BVICOKO eHepruiiHO Bb3aeiiCTBYE

4eH C ByKBaTa T HeroCPesCTBEHO_U1es, Ta 0bO3H: eHey rMMHo’m
mnemcmwe, T BT, A Axko 5yxaara obo3HavaBalla eHepruinHoTO Bb3AEICTBIE HE e noc a ot 6yksarm
npeAnasHyTe 04vna CleBa AA Ce M3MOM3BAT CAMO 33 3aLLYT OT BbP30-ABIKELLY Ce YaCTVLW MPH CTaliHa TemnepaTypa.

HeykazaHu MexaHiIH1
PVCKOBE 1 OMacHOCT 1
Hsma | OcHosHO OT YNTPaBMONETOBO, ,7 | MomouwHo 3aBapssare - -
BUAMMO, n
CTbHUEBO ObiThuBaHe 3 |Momowo 3asapseate - -
3 |Teuroctn IS;‘,"O_C{” (kankn win asapste Auernen <70
lonemu npaxosu | MpaxoBy YacTULm C 4
4 |uacrvum pasmep Ha, Spm ra”‘“”c""p"‘“M o Kucnopon, <900
Ta308e, Napw, NpbCKM,
a308y YacTum 3agapsHe 1 j
5 AM 1 npaxoau 4acTUUM € AuetuneH 70+200
VI CUTeH ripax Dasmep nod spm s
K"COMHeHMe va |Kbco ceavenve Ha rm"”cmﬂ‘wpmg»e Kncnopoa, | 900 + 2000
8 % Wueckara | €1EKTPUNECKATa Abra B
KTp €NIeKTPUYECKM yPenu Sagape Auerwen | 200+ 800
6
PastoneH MeTan | MpbCcky OT ropeLy, MeTast
v ropeuy W TDOHVIKBAHE Ha FopeLLy rm“””mm Kncnopoa, | 2000 + 4000
TBbD/V BELLECTBA | TEbPAM BellieCTEa
3asapsHe U
, Bporaupare AueTwneH > 800
I'aso—xmo;;o;ggm Kucnopoa | 4000 < 8000
YCTOHVBOCT KbM HaZAackBare (KbM YBpexaaHe Ha
|~ |nosspxHocure npymiHena ot vankivacuiy) | | SABENEXKA: fpw enerporiioso sasapasarie uonorssarye

nome 3azauwrracaur /A0 14 1 3aBUCAT OT BUSA eNeKTPOA,
a MOTOK, KOWTO Ce W3rionBar. Ped) Tab3 EN

N__| YCTomMBOCT KbM 3aMbrisBaHe:
R_| Ysenuuena orpaxarenta criocobHocT T65:200¢.

MPEAYMPEXAEHWS - MpeanasHy CpeAcTsa 3aUMTaBaLLY OYVTE, KOWTO Ce MIOCTABAT BbPXY CTAHAAPTHM ANOMTPHIHI 04ANa,
MOXe Aa MPeJafar BL3/EICTBUETO Ha GbP30-ABWKELM Ce YaCTULY KATO N0 TON HAuMH M3NOXAT Ha PUCK NOM3BaTens,
(O4eBN/IHO, TOBA He Ce OTHACA A0 3aLMTUTE HA OMW/IATA U BCUUKIA 3ALLLATHI ONMNa, YIOTPEbABAHM U3BbH CneumbuKaLmuiTe 1/
WY CHBMECTVIMM C M3M10N3BaHETO Ha KOPUTVPALLV NIeuyy. BbNIDEKY Ye Ca MONOKEHI BCMKY YCUAIMA Aa Ce M36erHaT anepriniiin
PEKUUM IPH KOHTGKT Ha KOMNOHEHTVTe Ha MACKGITa C KOXGT, 1082 MOKE 1 e HabIo/iaBa 8 peakm Ciysan. AKO ToBa ce
w Ha Bac, 1j 1pxﬁna Hezaﬁanﬂo na npeycrauoame yno‘rDeGaTa Ha MacKaTa 1 A NOTbPCUTe NeKapcKa MoMOLL.
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